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Kiadja a Magyar Távirati Iroda, Budapest, VII!., Bródy Sándor-utea 5-7. Telelőn: 338-336, 336-330 
A szerkesztésért és a kiadásért a vezérigazgató felel
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1953. július 27,

Magyar nőküldöttség érkezett Moszkvába

1 T-90 Vö/Hb/Np Rúd M c sz k v r, 1953.július 27./Ti>SzSz/

. . , , ^ Szovjet Nők sintifasiszts Bizottságának 
meghívására julius 25-én no:gyér nőküldöttség érkezett Moszkvá­
ba* z. küldöttséget 7-SS István né, a MNDSz főtitkára vezeti.

Szombaton este r magyar vendégck látoga­
tást tettek a Szovjet Nők éntifasiszta Bizottságában és elbe­
szélgettek a Bizottság elnökségének tagjaival, /blTL/

Á kubai kormány kisajátít agy angol Vasúti társaságot 

2 r fm/Vl/Np Hűd 1953. julius 27. /MTI/

Mint az *iFP* Havannából jelenti, a kubai 
kormány elhatározta, hogy kártalanítás ellenében kisaj ítitia 
nz Jnitsd Railway of Hav na* vasutat, anoly o^y -ri-ol tá rs° •'-ta­
tul--j donábrn van, • " ■ =

Az HNSz Gazdasági és Szociális Tanácsának ülése

3 T-S sm/Gr/lp Hud G - n f , 1953. julius 27. /TéSzSz/
/technikai scgélybizottságc ,

"2 EíSz Gazdasági és Szociális Tanácsának/ju- 
ixus 25-i délelőtti ülésén megvizsgálta « technikai segélynyui- 
to.s 1 -bonyolításával megbízott iroda v.z tőjének beszámoló iát az 
ffSbizott képviselőinek azokban az elmaradott országokban 
kifejtett tevékenységéről, amelyek az BNSz részéről technikai 
segítségben részesülnek.

/Bolyt.köv,/
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MII KÜLFÖLDI Hl HEH 

K 2* kiadás 1953« július 27. £ 6 yC p

/Az MSz Gazdasági ás.... folyt./ T-8 sm/Gr/Np Rád

Morozov, a szovjet küldöttség tagja 
elemezte a beterjesztett beszámolót és rámutatott arra, 
hogy a megbízottaknak a beszámolóban-kifejtett funkciói 
ellentétben állnak a technikai segélynyújtásnak a Gazdasági és 
Szociális Tanács kilencedik ülésszakán elfogadott elveivel.
A megbízottak helyzete - mondotta Morozov - eléírja a megbí­
zottak tevékeny részvételét az elmaradott országok részére 
nyújtandó technikai segélyprogramn összeállításában és az el­
maradott országok azon szakembereinek a kiválogatásában, akik 
más országokban fejlesztik majd szakképzettségüket. Ezeket a 
funkciókat — mondotta - nem szabad a megbízottak feladatává 
tenni, mert ezek a funkciók az illető országok kormányainak az 
illetékességébe tartoznak. Ezeket a megbízottakat arra is fel­
használják, hogy az ENSz technikai segélyprogramraját alárendel­
jék olyan "segély'-progmnnoknok, amelyeknek secui közük sincs 
az Egyesült Nemzetek Szervezete feladataihoz,

Svédország, Jugoszlávia. Belgium, a Fülöp- 
szigetek és Ausztrália képviselői felszólalásaikban úgy akarták 
beállítani e dolgot, mintha a megbízottak tevékenysége nem vezet­
ne ez elmaradott országok bolügyeibe való beavatkozáshoz és kö­
vetkezésképpen nca állna ellentétben az E$TSz a lep elvei vei,

India és Egyiptom képviselői támogatták a 
szovjet képviselő észrevételeit és leszögezték, hogy a megbízot­
tak funkcióit olymódon kell korlátozni, hogy ez a korlátozás le­
hetetlenné tegye az elmaradott országok beiügyeibe való beavat­
kozásukat, Belgium képviselőjének azzal a kijelentésével kapcso­
latban, amely szerint csak a külföldi megbízottak tudják "szabadon* 
ellátni ezt a munkát az érdekelt országokban, Egyiptom képviselője 
rámutatott arra, hogy ez a kijelentés nem állja ki a bírálatot és 
nagyon is kívánatos, hogy a megbízottakat az elmaradott országok 
polgárai közül válasszák meg. Megállapította azt is, hogy nincs 
egyáltalán szükség arra, hogy e megbízottak az J^yosült Nemzetek 
Szervezete technikai segélyét összekapcsolják a Truman.félc Prog­
ramm 4, pontja szerint nyújtott "segélytlyel, "Az Egyesült Nemzetek 
Szervezete technikai segélyének - jelentette ki Z^yiptom képviselő­
je - teljesen függetlennek kell lsnrle," /te/ n



J

' •• V-

>1

wWfí' *fv* .■+*'

V/T'V » V. X
. f'*?*,'• ' » '*N-v!# 14-**' :*>>»

MTI KÜLFÖLDI HÍREK 

K 3. kiadás 1953« julius 27. 4/, óra / " perc

A III«, Világif jusági Kongresszus megnyitásáról 

T-5 sm/SH/SH Hi Kor Bukarest, $ulius 27«- /TASzSz/

Mint már közöltük, a Román Népköztársaság fővá­
rosában, Bukarestben julius 25-én megnyílt a III,Világitjusági 
Kongresszus«

A kongresszus megnyitásé n.a vendégek között volt 
dr, Petin G-roza, a Román Népköztársaság Nagy Nemzetgyűlése Elnök­
ségének elnöke, C, Parhon akadémikus, Ikuo 0jama, Elisa Branco, 
Candelaria Rodriguez és mások,

• /; v A julius 25-i ülésen Renato Tesei /Olaszország/,
Bill Wilm.pt /Kanada/ és Szol.enka je Dirozsande- /Nigéria/ elnököltek.

7s- ^' A tanács nevében Jacques Denis számolt be a
Demokratikus Ifjúsági Yilágszövetség tevékenységéről a II,Világ- 
ifjusági Kongresszus után eltelt időszakban és a békéért és 
jogaiért harcoló ifjúság feladatairól,,

Jacques Denis be számoló,] a

- Amikor a Demokratikus Ifjúsági Világszövetség 
összehívta ezt a kongresszust, azt akarta, hogy ez a kongresszus 
a békéért és az ifjúság jogaiért harcoló fiatal erők nagyszerű ta­
lálkozója legyen - jelentette ki Jacques Denis. - Abban a meggyőző­
désben, hogy az ifjúság törekvéseit csak egymás megbecsülésének' 
szellemében és az egység utján lehet megvalósítani, a DIVSz azzal 
a-felhívással fordult a nemzetközi, országos és helyi szervezetek­
hez , valamint világnézeti, faji, n. m-zetiségi és szociális hová tar­
tozásra való tekintet nélkül minden fiatalhoz, hogy vegyenek részt 
a kongresszus előkészítésében és munkájában. Á DIVSz -zzel ismét azt 
bizonyította bű, hogy az ifjúság, közötti kölcsönös m gértés elmélyí­
tésére és a különböző ifjúsági szerv.z^tek közötti együttműködés 
kiépítésére törekszik.

/folyt,köv,/
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Mill KÜLFÖLDI HÍREK

percK 4« kiadás 1953. Julius 27, / >> ára

/A III.Világifjusági ...1,folyt«/'T-5 so/SH/SH Hi Kor

- Ma sok olyan barátunkat üdvözölhetjak itt, akik 
a múltban nem működtek együtt a Demokratikus Ifjúsági Világszövat- 
se-ggel. Itt meglesz minden lehetősége annak, hogy elmondják az őket 
foglalkoztató problémákat és részt vegyenek a kongresszus határoze- 
tainck Kidolgozásában. Feltétlenül megtaláljuk a valamennyiünket 
kivldgitő határozatokat, mert itt nem azzal foglalkozunk, ami elvá- 
laszt minket, hanem azzal, emi egyesit és ami számunkra döntő: az 
ifjúság jogaival, a vidám és boldog életre, a békére és minden nén 
nemzeti függctlensége való törekvéseivel,

Jacques Denis rámutatott arra, hogy a DIVSz az a 
szervezőt, amely a leginkább képviseli a nemzetközi ifjúságot, mivel 88 ország 75 millió fíetaljáfccgycsila» Megáliapitóttá, hogy fz if ju- 

aJ?old°f íbvŐ^Ől, a műveltségről, az egészséges, kulturált, 
szabad, független hazában való életről sa*t álmait csak olyan vilá»_ 
ban iehet megvalósítani, ahol béke uralkodik és ahol minden nép barát­
ságban él egymással, *

, , iíj^k és leányok millióinak szivében azonban
Gagyogó álnok mellett ott V3n 3 holnoptől v^ló rottogás#

. Á koreai, vietnami és malájföldi fiatalok
háborús szenvedése tragikus valóság. Sok más ország ifjúságát a 
holnaptól való rettegés tölti cl,

.„. , , , , 7 ifjúság dolgozni akar. Sok országban azonban
az ifjak és leányok milliói vannak munkanélkül. sokan közülük még 
nem is jutottak munkához, Á fiatalok milliói csak részben foglal -

0 .... ^ munkanélküli fiatalok milliói nem kapnak
semmifele segélyt, éhezve és hontalanul bolyonganak és keresnek meg- 
élhetest, Cs^án Japánban lo millió munkanélküli van és ebből körül- 

,5 taí1i.ió f fiatal. Olaszországban az állami munkaközvetítő 
nriY‘u‘:?1 statisztikai adatai szerint több mint 600 ezer munkanélküli 

f 1 Sok orszigbsn a koruk miatt amúgy is rosszabbul
11 zettett fiatalságot még a faji megkülönböztetés is sújtja.

/folyt.köv,/
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK

K 5, !d=dás 1?^. .iulius 27. /|2_ óra/v pore

/i III, Vilagif jusági „ ,.2, folyt./ ü>-5 sn/SH/SH Hl Kor

Felháborító igazságtalanság áldozatai a leányok, akiknek nunkáiát 
c:ertZnők!°n aegifülönböztetik azárt>18,nert fiatalok ás azért is,*

T^ecr.n , Hn~Áfiatalok nillióinak ninos földje.
ke?eSkfnof°V JÍni dolgozn^k nezőgazdasági nunkásokként. *lig 
Keresik neg az élelemre valót. 5

. „ . , — ®ér 2 tanulás a fiatalok szán ára él etsziílrn n+
geitőíU3fndiábSa88 ’PsláSl ^ ve^nak fosztva a nüveíődés lehefősé- 
1 m* .•Lflűiac,^n 88*8 százalék az Írástudatlan, Algírban 85 az*z^Í& ÄÄÄ' f

' ■»*«*** - «log délin™ ÄSSi 
százezer pedagógusnak nincs nunkája. 3 1 ’ nlg nßjdnGC

É= a fiatalok- ,inüf íiötSl,°!C ®f6bzs<5ges, boldog életet akarnak, 
ái ? a k P111^:01 olíon korulnények között élnek, hogy könnyén
íi es5?k « betegségeknek, nert nincs színükre gyólyszei"
tartana neí több h0gy fi brazilok átlagos élet-

rt .na nen több . . 27 évnél. A fiatalok nilliói kalyibákban laknak.

r.-,n h-t”, f £>79 m °ti és függő országokban általában telje~ u<-n hiányoznak az oktatásra és a sportra szánt előirányzatok. J

r* * . , - ^ fietalság szabad, független hazában r-'ar élni
zik °bltilti5kf!aznif,í íábbnl tip0r}á*a demokratikus jogokat. Üld&-* 
és sok esetben börtönbe vetik vezetőiket-
Viselik Íz ifiusLS%ninf+<5 ~z^t, aert az ifjúság érdekeit kép-

«rsS2o&ii.^y9sau íu^otban- »yus^NdioÄÄs1

' j 4./ / 1 , "" ^ t# erdőföldeket# és dőzöket# kP^otini t#'Inpsznoht^nk*

/folvt.köv./
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK 
K 6, kiadás 1953. Julius 27, /I óra )_J- perc

/A III,Világifjus&i 3, folyt,/ T-5 sm/SH/SH Hl Kor

-Miért van ez így? Azért, nert sok országban a 
háborús készülődés politikája uralkodik. Ennek rendelnek alá mindent,
az ifjúság sorsát is, gz ekb on az országokban az ifjúságot nen ' „ .

■ • ' a nép reménységének tartják, hanem olcsó rabszolgának, vagy
ágyutölteléknek az eljövendő gyilkos háború számára.

Ezért zárnak be annyi üzemet, ezért nyeli el a 
munkabért az infláció és az adó, ezért nincs hitel az ifjúság szükség­
leteire,

- Teljesen más helyzet figyelhető meg ott, ,ahol a 
költségvetés legnagyobb részét a békés építésre fordítják. Példaként 
szolgálhat Románia, az az ország, ahol vendégek vagyunk,

- Az ifjúság két utat lát maga előtt; az egyiket, 
amely katasztrófára és háborúra vezet és a másikat, 0 ragyogó utat, 
amely a béke felé vezet, ahol minden erőfeszítés a jobb életet, a 
haladást szolgálja,

- A választás világos; az ifjúság boldogságáért, 
a békéért, a függetlenségért való harc útját választja.

- Az elmúlt évek nemzetközi helyzetének jellemző 
vonása. - mondotta Denis - a békehere mozgalmának hatalmas méretű 
fejlődése, A népeknek ez a mozgelma képezte az alapját minden jelen­
tős változásnak, amely a nemzetközi helyzetben végbement,

„ Az ifjúság nagy reménységgel és figyelemmel kö­
vette ezen a tavaszon a vitás kérdések békés rendezésére irányuló 
uj erőfeszítéseket.

- A Szovjetunió államférfiéi hangsúlyozták orszá­
guk külpolitikájának békés elveit és azt a meggyőződésüket, hogy 
egyetlen olyan vitás kérdés sincs, amelyet nem lehetne megoldani az 
érdekelt országok kölcsönös megegyezése alapján. ,

/folyt.köv./
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KÜLFÖLDI HIRER 

1953. Julius 27. /v őrs perc
/i IlI.Világifjusági,..i.4, folyt,/ IU5 Kff/Gk/SH Hi Kor 

Koreai Néni Dennkyn+f k, l-'t'fca a Kinai Népköztársaság és a^«AÄt»assrk tBbwmx«*,«
xszssssz xíiiiSM*»'ÄSissr'Äi0.^□inisztorainek tteSiHaoíat6a =f ÍS==M óraadók

ÄÄgf^^r^I^ss» r

akarják megteremteni Beyímní0tá“dS;a háboru uj tűzfészkét 
látja, hogy vannak^6tét1ÍrAkn,a'6Z1:LflJUSfS^ebben annak megerősítését

sr sfssír.uBafaa-

rozatot fogadott el i Laé38zaka a közelmúltban hafcá-oldásáért kUzdí hním ^rgyo^ásokért és a vitás kérdések békés meg- 
a remény éa^az^éw^ < né?í tnozg2lom megszervezéséről. Az ifjúság
nyit°a UTtíÚ.^ *Ä^S^SSi 9

5«ÄÄä?- --
és a VIT minden ©lőkészi Vauiklje“ f°lyt P* ^elenl°gi kongresszus

/folyt,köv,/
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK

óm porc

/A III. Világifjusági...5. folyt,/ T-5 KD/Sk/SH Hi Kor

- Az ifjusághak ebben a törekvésében a népeknek 
az a kívánsága tükröződött, hogy az összefogás diadalmaskodjék a 
széthúzás felett. Ugyanakkor ez a törekvés a Demokratikus Ifjúsági 
Világszövetség erőfeszítéseinek eredménye, amely megalakulása óta
erre fordította minden erejét, A II, kongresszus óta a Dl VSz tavékenyscp 

afiatnl nemzedék legszélesebb egységének megvalósítása érdekében 
egyre fokozódott. A szövetség állandóan egységre és együttműködésre 
hívta fel az ifjúságot. Sok szervezet nyilatkozott az együttműködés 
ilyen vagy olyan formája mellett. Üdvözöljük őket és küzdeni fogunk 
azért, hogy az együttműködés tovább fejlődik az ifjúság javára,

-Igyes szervezetek azonban makacsé . hallgatással 
válaszolnak a DIVSz javaslataira. Hozzájuk tartozik az Ifjúság 
Világszövetsége, a Szocialista Ifjúság Nemzetközi Szövetsége és a 
Keresztény Munkásifjuság Egyesülete, Ismét az együttműködést java­
soljuk nekik. Azért az együttműködést, mert ez olyan eszköz, amely 
biztosítja az ifjúság tevékenységének nagyszabású fejlődését a fiata­
lok jogos kívánságainak megvalósulásáért vívott harcban.

- Bár az ifjúság egyáége erősödik, még sok a tenni­
való. Éppen most, a népek és egész jövőnk szempontjából oly sors­
döntő napokban, az egész ifjúságnak hallatnia kell hangját.

- Nem kétséges, hogy a kongresszusnak az egész 
fiatal nemzedék nevében fel kell szólítania a DlVSz-t, hogy ismét 
forduljon az ifjúsági szervezetekhez a béke, az ifjúság gazdasági és 
szociális jogainak védelme céljából folytatandó gyakorlati együttműkö­
dés megvalósítása, közös kulturális és sporttevékenység folytatása 
érdekében.

- Elő akarjuk segíteni az őszinte együttműködést
és ennek érdekében készek vagyunk minden ercfeszitésre. Nem állítunk 
semmilyen más előfeltételt, csak az együttműködés és a. kölcsönös 
lojalitás kívánságát, Minden ifjúsági szervezetnek - folytatta ezután 
Jacques Denis - teljes erejéből támogatnia kell a munka jogáért 
küzdő fiatalokat, |__

/folyt.köv,/ ”

1953, julius 27,
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19, kiadás 1953. julius-27. • *’ . // óra 0

/A III.Világifjusági ... 6." folyt./ T-5 K^/Gk/SH Hi Kor

perc

?

- figyelemreméltó az az eszme, hogy a jövő évben 
rendezzék meg a falusi ifjúság nemzetközi találkozóját. Az ilyen 
kezdeményezést teljes mértékben támogatjuk és kell hogy támogassa 
minden olyan szervezet, amelyet nyugtalanít a parasztfiatalok nehéz 
sorsa.

Minden országban különös figyelmet kell fordí­
tani helyi, területi és orsáágos értekezletek megszervezésére. •

Az előadó ezután foglalkozott az ifjúságnak a 
művelődésre, a nemzeti nyelven való oktatásra való jogért vívott 
harcával; az ifjúság körében folytatott kulturális és sportmunka 
fejlesztésére, , valamint a nemzetközi csere kiterjesztésére irá­
nyuló tevékenységgel és az ifjúságnak az üdülésre, a jobb lakás­
viszonyokra való jogért vívott harcával.

Jacques Denis megjelölte a legközelebbi felada­
tokat:

- Mindenekelőtt fokozni kell az ifjúság résztvételét 
s népek béke-harcában, A jelenlegi feladat a tárgyalásokért folyó
nagy kampány elősegítése. Meg kell erősíteni az ifjúsági szerveze­
tek kapcsolatait a békemozgalommal. Minden ország sajátos helyze­
tének megfelelően kell fejleszteni az összes vitás kérdések megol­
dását elősegítő tevékenységet. Harcolni kell a koreai békéért, vala­
mennyi most folyó háború beszüntetéséért, a német és a japán kérdés 
békés megoldásáért, minden nép önrendelkezési jogáért, a külföldi 
megszállás és függőség ellen, a "fegyverkezési verseny megszünteté­
séért, a fegyverzet csökkentéséért és a békés építést-szolgáló hite­
lek növeléséért, a katonai szolgálati idő meghosszabbítása ellen, az 
országok közötti gazdasági és kulturális csere növeléséért. Állandóan 
erősítenünk kell többek között a szolidaritást a gyarmati és függő 

' országok ifjúságával.
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK 

K 9t kiadás 1953. julius -27. • /'] óra ^ // perc

/A III.Világi fjusági ... 6. folyt./ T-5 K^/Gk/SH Hi Kor

- figyelemreméltó az az eszme, hogy a jövő évben 
rendezzék meg a falusi ifjúság nemzetközi találkozóját. Az ilyen 
kezdeményezést teljes mértékben támogatjuk és kell hogy támogassa 
minden olyan szervezet, amelyet nyugtalanít a parasztfiatalok nehéz 
sorsa.

Minden országban különös figyelmet kell fordí­
tani helyi, területi és orsáágos értekezletek megszervezésére. «

-Az előadó ezután foglalkozott az ifjúságnak a 
művelődésre, a nemzeti nyelven való oktatásra való jogért vívott 
harcával; az ifjúság körében folytatott kulturális és sportmunka 
fejlesztésére,, valamint a nemzetközi csőre kiterjesztésére irá­
nyuló tevékenységgel és az ifjúságnak az üdülésre, a jobb lakás- 
viszonyokra való jogért vívott harcával.

tokát:
Jacques Denis megjelölte a legközelebbi felada-

- Mindenekelőtt fokozni kell az ifjúság résztvételét 
a népek békeharcában. A jelenlegi feladat a tárgyalásokért folyó 
nagy kampány elősegítése. Meg kell erősíteni az ifjúsági szerveze­
tek kapcsolatait a békemozgalommal. Minden ország sajátos helyze­
tének megfelelően kell fejleszteni az összes vitás kérdések megol­
dását elősegítő tevékenységet. Harcolni kell a koreai békéért, vala­
mennyi most folyó háború beszüntetéséért, a német és a japán kérdés 
békés megoldásáért, minden nép önrendelkezési jogáért, a külföldi 
megszállás és függőség ellen, a fegyverkezési verseny megszünteté­
séért, a fegyverzet csökkentéséért és a békés építést-szolgáló hite­
lek növeléséért, a katonai szolgálati idő meghosszabbítása ellen, az 
országok közötti gazdasági és kulturális csere növeléséért. Állandóan 
erősítenünk kell többek között a szolidaritást a gyarmati és függő 

'országok ifjúságával.
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MII KÜLFÖLDI HÍREK 

K lo. kiadás 1953. Julius 27. óra \| ~ pore

/A III, Világif Jusági.. .7. folyt./ T-5 KG/Sk/SH Hi Kor

- Az utóbbi hónapok alatt sok uj szervezet jelen­
tette ki, hogy csatlakozni kiván a DIVSz—hez. Ezek között a szerve­
zetek között a legkülönbözőbb politikai mozgalmak szervezetei, kul­
turális ds sportszervezetek, szabad-idő és cserkész-szervezetek, 
jogvédő bizottságok és szakszervezeti ifjúsági csoportok,helyi terü­
leti és országos szervezetek vannak* Valamennyinek helye van a 
DIVSz soraiban , ha osztják a békéről és barátságról alkotott esz­
ményeit.

Jacques Donis befejezésül kijelentette:—Alapvető 
feladatunk az egész ifjúság egységének megvalósítása. Ehhez a nagy 
feladathoz hivjuk o fiatalságot. Előre jövőnkért, r békéért, a barát­
ságért és a boldogságért!

A teremben felhangzik az éljenzés. Mindenki feláll.

, , Felszólalások a vasárnapi ülésen
T-5 KG/Gk/SH Vár Kor

A Julius 26-i délelőtti ülésen felszólaló James 
'Arnison angol küldött rámutatott, hogy Nagy-Britannia ifjúsága több­
ségének véleményét fejezi ki. A szónok kijelentette:

- Harcolunk a békéért és támogatjuk a békés tár­
gyalások eszméjét. Miért akar békét az angol ifjúság? A válasz igen 
egyszerű: élni akarunk. Nem akarjuk gyűlölni más országok ifjúságát. 
Elfáradtunk a végtelen áldozatokban, amelyeket a

nmünkre súlyos teherként nehezedő fegyverkezési verseny követel,

- Milliárdokat költenek háborús készülődésekre.
Mit jelent ez Anglia ifjúsága számára? Az országban sok ifjúsági 
szervezet pénzhiány miatt kénytelen beszüntetni munkáját. Mennyi uj 
iskolát, egyetemet, házat építhetnénk a háborús költségekre fordí­
tott összegeken!

- Országunkban egyik legkiemelkedőbb esemény volt
a Sheffield! országos ifjúsági béketalálkozó, amelyen négyezer fiatal 
vett részt* Az utóbbi néhány hétben a keres^ténv nnzgaldiákjai több 
békeértekezletet tartottak. ‘ .

/folyt,köv./ *—.
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K 11* kiadás 1955. Julius 27 perc

- Tanúi vagyunk olyan eseményeknek, mint a 
katonai szolgálati idő meghosszabbítása, - amely az amerikaiak 
parancsára történt, - a tovább tartó malájföldi háború, a kenyai 
események, Egyiptom megszállása, stb. Országunknak részt kell 
vennie abban a harcban, anely a nagyhatalmak tanácskozásának létre­
jöttéért folyik. Ezt meg kell tenni, hogy helyreállítsuk Nagy- 
Britanrla egykori függetlenségét. Nem leszünk függetlenek mind­
addig, amíg a 60,000 amerikai katonát nem vonják ki országunkból,

- Ezek a kérdések foglalkoztatják az angol ifjú­
ságot. A kongresszus és a VIT * angliai előkészületei még nagyobb 
erővel bizonyították be, hogy biztosítani kívánjuk a békét. Egyesí­
teni kell az egész ifjúságot a DIVSz céljainak megvalósításáért.

A délelőtti ülésen felszólaló N. Kal an tani /Irán/ 
az iráni első országos ifjúsági kongresszust képviselő küldöttség, 
az egész békét kívánó iráni ifjúság nevében üdvözölte a kongresszust.

Megállapította! annak következtében, hogy az 
iráni piacot amerikai* áruk özönlötték el, a nemzeti ipar — a textil—, 
üveg-, bőr- és kézműipar —, amely igen sok fiatalembert foglalkoz­
tatott, — teljes hanyatlásban van. A parasztság elnyomorodása arra 
vezet, hogy minden évben növekedik a munkanélküliek hadserege. Az 
ifjúság nyomorúságos bért kap munkájáért.

- A tanulási viszonyok siralmasak - mondotta az 
iráni küldött. - A 27o ezer lakosú Abadanban mindössze egy hatosztá­
lyos gimnázium és két háromosztályos szakiskola ven. Hét .Abadan- 
kömyéki faluban, ahol 5ooo ember lakik, csak egyesek tudnak írni
és olvasni* Leányiskola az ország egyetlen falujában sincs, Iránban 
csak 8ooo egyetemi hallgató van. k költségvetésnek mindössze 3.5 
százalékát fordítják egészségügyre,

- Az iráni - ifjúság mindig támogatta a világméretű 
békemozgalon kezdeményezéseit.

/folyt.köv./ nP
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK

K 12, ki adds 1953. Julius 27* óra
59 Perc

A III. Világifjusági...9. folyt. / T-5 Kg/Gk/SH Vár Kor

Kalanteni részletesen foglalkozott a IlI.Világ- 
ifjusdgi Kongresszus és a IV. VIT iráni előkészületeivel.

A délutáni ülésen először Indonézia küldötte
szólalt fel.

- A nemzetközi együttműködés jelentőségének tu­
data , az indonéz nép függetlenségi harca - mondotta - az ifjúság 
számára ösztönzésül szolgált, hogy elküldje képviselőit a III« 
Világif jusági Kongresszusra.

-Az indonéz ifjúság ellenzi a háborút.

Ezután B. tfilnot /Kanada/ szólalt fel.

— A kanadai fiatalok többségének fcselekedotei 
azt bizonyítják, - mondotta - hogy a kanadaiak békét akarnak, & 
kanadai ifjúság támogatja azt a gondolatot, hogy szervezzék meg a 
Kanada és a Szovjetunió közötti diákcserét. A fiatal sportkedvelők 
és sporternte rok is nagyon szeretnének találkozni más országok kép­
viselőivel, Kanada kosárlabda-bajnokcsapata kész volt eljönni Bukarest 
bo a IV. Világif jusági Találkozóra, de sajnos - mondotta a fel- 

„ fes szólaló - nem tudott eljönni. Nem jöhetett el, mert az amerikai 
konzul nem hivatalosan tudtúl adta: ha közülük csak egyetlen ember 
is elmegy Bukarestbe, . .az Egyesült
államokból az egész csapatot kiutasítják, ha megpróbálnak ott ját­
szani , vagy ha tagjai tanulni akarnak az Egyesült Államokban,

- A vallásos csoportok körében is fokozódik a 
tárgyalások utján elérendő béke iránti törekvés - folytatta a kanadai 
küldött, - A kanadai Egyesült Egyház, az ország legnagyobb protes­
táns csoportja legutóbbi közgyűlésén határozatot fogadott-el,amely­
ben felhív minden gyülekezetét, hogy imádkozzék a békéért. Torontó­
ban az Egyesült Egyház ifjúsági szövetsége határozatot fogadott el, 
amely támogatja Churchill gondolatát a nagyhatalmak találkozójáról.

A felszólaló befejezésül kijei-ntettey hogy a 
kongresszuson résztvevő kanadaiak megígérik: minden eszközzel küz­
denek a béke és a barátság fenntartásának ügyécí*. ^

/folyt, köv./
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h Hl,Világifjusági lo,folyt, 1-5 KG/Gk/pK Vár Kor
A kongresszus részt vevői melegen fogaut^k az ezután 

felszólald t>eljepint, 8 szovjet küldöttség vezetőjét,
»eliepin a küldöttség nevében a szovjet ifjúság 

őszinte és baráti üdvözletét adta át a kongresszus reszt vevőinek és 
köszönetét mondott a Román Népköztársaság listaijainak a meleg fo­
gadtatásért,

- Valamennyiünket az a törekvés hozott ide - mondotta1.... ** r* • I z T z ft 1 1 • zi ., 1 _ •

- De nőm minden országban és az ifjúság nem minden réte­
gének d van meg a lehetősége velóravíltani ezeket e természetes tö­
rekvéseket, ^ok országban a fiatalok jelentős részét megfosztják az 
elemi gazdasági,szociális és politikai jogoktól. Ilyen körülmények 
között uj erővel kell kijelentenünk, hogy elsőrendű kötelességünk fá­
radhatatlanul védelmezni az ifjúság életbevágó bogait és érdekeit,
A szovjet küldöttség osztja a vitában felszólal? küldötteknek azt a 
véleményét, hogy a DIVSz tevékenységinek teljes mértékben reg kell fe­
lelnie a világ ifjúsága legszélesebb rétegei érdekeinek, A Szovjet­

re unió ifjúsága névében lelkesen üdvözöljük dicső szövetségünket es
teljes mértekben helyeseljük az egész világ ifjúsága jev^ra kifejtett 
nemes munkáját,

Seljepin azután elmondotta, hogy e szovjet ifjúság részt 
vesz a kommunizmus utján haladó szovjet népek, békás alkotó munkájában;

- Országunk fiatal nemzedéke - mondotta - szabad, boldog, 
vidám életet él, A szovjet államban az ifjúságnak minden lehetősége 
megvan szellemi és fizikai erőinek fejlesztésére,

- Ifjúságunk éppúgy, mint egész népünk, határozottan 
ellenzi a háborút, a szovjet ifjúság mélységesen hisz a különböző 
gazdasági rendszerek békés egymásmellettlétezésének lehetőségében. 
Tiszteletben tartjuk minden nép szuverén jogait. Egyúttal tgy véljük, 
hogy a modern társadalom fejlődése a népek legszorosabb érintkezését 
és együttműködését követeli, mind .a gazdaság és kereskedelem, mind a 
tudomány és a kultúra területén, Dbbol az elvből kiindulva c. szovjet 
ifjúság mindent megtesz a különböző országok ifjúságával való kap­
csolatainak kibővitőse érdekében.
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MTI K Ü L ? ÖL D I HÍREK
K 14, kiadás 1953, julius 27, fj~ őr? ~/j~ porc
h III«Világifjusági 11,folyt, T.-ö.ICG/^K/pM Hr Kor

:<■

->X J.C
. _ kép_______

vitásét'szolgaija, 
ezetoi , folytatta Seljej»m -

a szovjet
vaslatot, an oly e Kölcsönösség 
együttműködés megteremtését vagy kibőv:

- ü DÍVSZ és nonzeti szórva:,
jelent ős sikereket értek cl, elsősorban e világ i?jus:gánakvn§vekc- 
aő ,Ggys -gc- következtében, *z egységben van az erő, iz ifjúság 
előtt álló növekvő feladatok heg nagyobbfoku egységet követelnek. 
Szed kapcsolatban úgy véljük, hogy nemzetközi, regionális, helyi 
gyakorlati intézkedések végrehajtass - amelyek felkelthetik r 
szövetséghez/tartoző ifjúság érdeklődését - különösen értékesok 
lesznek a szövetség sorainak kibővítése, a fiatal nemzedék Egységé­
nek megerősödése szempontjábdl, L nem ” °

- Véleményünk szerint a szövetség rr. nzetközi, nemzeti 
és helyi keretek között rendszeresen szervozh: tne baráti sport­

találkozókat, versenyeket, körút a Ica t és más rendezvényeket.
_ Ai o ryr\rr -í n +• Vm 1 Hl- -h ml '

to£ nélkül a poliíLr-^ ~ ^ ±,>-íj-«-.u. . muuuuotg-z--, c-
es tcrsadalmi különbségekre, hogy támogassa, a Béke Világié, nács búi 
pesti ülésszakának határozatit a tárgyalásokért küzdő világméretű 
ka npányr61,

- -L szovjet küldöttség támogatja azt a javaslatot, hoonr

nak bar" 
képviselője 
himnuszát,

. A -élutáni ülésen fel széleit még Portugália, Jeir'n 
inití &;bf Uj-Z.;icndl Lengyelország, Burma Franciaország és 

más országok képviselője is. /fiuTI/
------ L.

y, o;£tiNU&II
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K 15, kiadás
MTI KÜLFÖLDI 

1953, Julius 27,
H I B 5 K 

/' . ára./. perc
Aláirtok a koreai fegyverszünetről szdlá egyezményt 
1 Iv/pV/pM . .. Kor Peking, 1953. j ul. 27, /TA SzSz/
5

A pekingi rádió Jelentette, hogy na, Julius 27-én 
lelőtt penraindzsonbsn aláírták e koreai fegyverszüneti egyezményt.

Ü- » jaagAU. A GZ 0<JA V * XALJ a a .a wr
döttségénc-k vezetője irta alá,

-ä vekingi reaiá a továbbiakban közölte az
mony szövegét,

:gyez-

■tiz ogyoznényt koreai idő szerint délelőtt tiz árakor 
/nagyár idő 02.00 - szerk, 7 Írták olé, ^z egyezmény aláírásától 

számított 12 ára múlva be kell szüntetni a tüzet, /ml/

Z

1 szovjet emberek áriási érdeklődést tanúsítanak a Szovjetunió
Kommunista Pártja fennállásának 50, évforduló jóra kiadó 
i ránt

IV íZISol<

1-20 Do/IT/PM Vár Kor M o s z k v a, 1953. Julius 27,/TASzSz/
•ti szovjet erb erek - írja a. “Pravda “ - nagy figyc- 

1 ennél hallgatták a r-dión a Szovjetunió Konnuniste Párt.ic_Köz-
e ;t-

___ _________ ja Párt ía^Köznnnti T3i znttR-Va. ncllőtt ntikndő Merrl
■*»ng:ls-Lcnin-E 
Konnunista párt'

1;

Oroszországi 
áta bejárt.

Sok moszkvai, aki meglátogatta a V.I,Leninről 
elnevezett állami könyvtárat, megtekintette az évforduló alkal­
mából vasárnap megnyitott kiállítást, A kiállításon láthatók 
V.I,Lenin és I»V,Sztálin müvei, a kongresszus előkészítése és le­folyása < — 1 v ------- ---------------------------- ------------ ^
orszá
és folyó] _____  __
0 lapoknak azok a szánaiLamelyek*'közliS a ''Szovjetunió Konnunista 
Pártja 50 éve “ /1903-1953/ alkalmából kiadott téziseket. ATI/
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MTI KÜLFÖLDI H I R 5 K 
K 16* kiauás 1953, Julius 27. W dra 1 í pcro

A koreai fegyverszüneti egyezmény aIáirásárdl
T-22 ^-j/IT/PM Kor r c k i n g , 1953.jul.27,/ThSzSz/
Q

-d Kinei Népköztársaság központi rádidállonds? na 
közölte- r koreai fegyverszüneti cgyeznony rövidített szöveget, j* 
r*didf/llonds ugyanose.lt közölte a Soreai néphadsereg főparancsnok.;- 
nck Kin ír ^zen mrsálinak és a kínai nopi önkéntesek egységei , 
pa re ne snokánek. Peng Tö-huojnak a hadnüvelctek beszüntetéséről szdld 
parancsot. /mÍI/

Nénetorszlg Szocialista KgységplrtJ. Központi Bizottságinak ülése
Vu u. Fi/op/Bl Hi Kor B c r 1 in, 1953,jul.27. A*TX/

L Né net Bonok ratikus Köztársaság r* did ja. jelentette:

Németország Szocialista SgyságpártjInak Központi 
Bizottsága Julius 24-től 26-ig tartotta Otto Vrotewnhl elnökletei 
15, ülését Berlinben, plrt#politikai Bizotts^g^n^k Jelentését 
Otto Srotewohl és Walter Ulbricht terjesztettek a Központi Bízótutto «rotewoni. es jRxv-er uiyi-iw*«. ^erjesztettCK a Központi Bizottság 
elé, tíz ezzel kapcsolatos vitában 4ó-cn vettek reszt, *> vitlt Ulbricht 
és Grotcwohl zzrszava rekesztette be,

L Központi Bizottság "*z uj irányzat és a párt fel­
adatéi " cinnel határozatot fogadott el, - Központi Bizottság Max 
^echncrt,/volt igazslgügyranisztert/ mnt a párt os a Német Jorak- 
ratikus Köztársaság ellenségét kizárta Nőnotország Szociálist^ ^gy-

L Központi Bizottságba kooptáltdk Schirdewan és Zillcr 
elvtársakat, - párt Politikai Bizottságát újjáválasztottak, h Koz- 
Bonti ^izqtts<: titkárságát eduigi tornájában negszüntottuk, j 
Központi Bizottság első titkárává egyhangúlag "alter Ulbnchtot
v losztott, k Qjvjtejíohl zárszavai után a Központi Bizottság
15. ülése az Internacionálc hangjaival végétért,
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK 

K 17. kiadás 1953. Julius 27. j/. év a perc
/>z Aachener Nachrichten« értesülései szerint Dulles és Adenauer 
százezer nyigaínénctországi zsoldost akar Vietnamba küldeni

VD & Fi/Sp/SH Hi Kor B Q r 1 i n , Julius 27. /MTI/

„ ^ , Áz *flnohener Nachrichten* ugv értesül hnn-v
^llar:lok hadügyminisztériuma Dulles külügyminiszter 

írtlsí, n,íi0HeÜ,d0lSozott V a.tiotnani szennyes háború f oly-
ellktn-ZéZe«er “y;SPtnáS”ezsoldosttakS<nne?lSiafe^eSetteí1”

bevetnl 0

u.nT.„ 0„Q ^ l2P ezzel kapcsolatban rámutat: "E gyalázató
íekLl b 01 ;3!k, ="= gondoltak, aint hitethetik el a nőne!" 
ekkel, hogy Indokínában saját hazájukat vddelnezik*.

«ÄtSSSSSiS10Vele “ *S‘ főtitkárához 

A Ke/Gr/SH Vár Kor Tirana, Julius 27. /ATA/

WÄ»?

tudonására hozon a"tevet£za“^köztir3a3äS ^„anyának utasítására

pitia ae? horv n-i n LÍ \b^n»NéPköztársaság kormánya sajnálattal álla- 
annair den lcPese ellenere, amelyet az ENSz-nél tett
intSked%ptb!n’ h°gy 82 M?z tdSye 2 szükséges ’ 
ííím iíán^ló koraaa? rdszdrő1 az <Hbán Népköztársaság

UgörS í provokációs tevékenység megszüntetésére, a
k22Ggei tov^bbre is rendszeresen folytatják külön-ílgitIS eUe°n ’“í-SZ /őpköztársnsdg területi ápalle ía°

^11 az BíSz^ntw10! kormánynak ez a tevékenysége ellentétbenVElMint = ***» Wtófo ős bizton4a

/folyt-köv./

i
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK 

K 18. kiadás 1953, Julius 27« ///<? óra pere

/iz albán külügyminlszterhelyottos,, .folyt,/ A Ke/Gr/SH Vár Kor

A görög kormány fegyveres erői provokációs te­
vékenységük során ez év március 7-től Julius 2-ig terjedő időszak­
ban 29 provokációt követtek el, durván megsértve az Albán Népköz- 
társaság területi épséget és légi'terét, Csatoltan megküldjük e 
provokációk listáját,

Az Albán Népköztársaság kormánya következetes 
békepolitikájához hi ven és abban a meggyőződésben, hogy az ENSz 
alqj okmányának és a világbéke fenntartása és megszilárdítása érdeké­
nek szellemében cselekszik, újból azzal a kérelemmel fordul 
az MSz-hez, tegye meg a szükséges intézkedéseket, hogy véget ves­
sen a görög kormány részéről ez Albán Népköztársaság és az albán 
nép ellen irányuló ellenséges tevékenységnek.

Kérjük, hogy e levelünk szövegét hozzák az 
HTSz valamennyi tagállamának tudomására**

c

Támadás Dél-Iránban a munkások ellen
T-6 KG/.*k/SH Hi Kor Teherán, Julius 27. /TÍSzSz/

A teberáni lapok hirt adndc arról, hogy Julius 
25—án Mazdzsid-iUSzulajmánban összetűzés történt a munkások és a 
katonaság között,

A wDJaraszw cimü lap Írja Julius 26-án, hogy 
néhány nappal azelőtt az ezen aP/rfáéken lévő vállalatok munkásai 

j jogaik védelmének biztosítására elhatározták,hogy szakszervezetei 
1 alakítanak« Julius 11-én, amikor a munkások összegyűltek, hogy 
negvltassák a szakszervezet szervezeti alapszabályzatát, a katonai 
kormányzó parancsára fegyveres katonák támadták meg őket. Többen 
megsebesültek. A munkások közül többet letartóztattak. Julius 
23-án katonaság támadta meg a szakszervezet helyiségét. A fog^eros 
katonákkal keletkezett összetűzés során lo munkást megöltök, több 
mint 5o munkás megsebesült.
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K 19. kiadás 1955, julius 27* j^óra /£" pore

I francia sajti felháborodása a francia balügyekbe beavatkozó amerikai
politika miatt -
Tq-9 Do/IT/SH Tár ICor Párizs , julius 27. /TASzSz/
6 A párizsi sajtó mély felháborodásának ad kifejezést
Hillnonnak az amerikai szenátusban tartott beszámolójával kapcsolat­
ban. Ez a beszámoló az európai országoknak nyújtott amerikai "segély* 
eredményeivel foglalkozik. Hillman, aki egy nagypéldányszámú amerikai 
folyóirat kiadója, ez év márciusában a szenátus megbízásába! Párizsba 
érkezett és néhány héten át tanulmányozta a francinországi helyzetet.
A "l’Express * eimü hetilap idézi Hillman bizalmas beszámolójának 
alaptételeit. A beszámoló tele volt a francia kormányt, a parlamentet 
és a francia népet végsőkig sértő kifejezésekkel.

"Mi elsőkként gondoltuk ki a kommunista fenyogetős- 
sel való zsarolást, mint kényelmes és esaknen automatikus forrást a 
dollárok szerzésére - Írja a *1»»Express * - ma pedig mi aratjuk lo 
politikánk hanyatlásának keserű gyümölcseit*.

Az "furore oe Matin lo Pays* oimü lap szintén ki­
fejezi Hillman beszámolója miatti felháborodását, "Iáikor hagyják már 
abba az Egyesült Állmokban, hogy belőlünk gúnyt űzzenek? - kérdezi 
a lap. - A franciák maguk is kitűnően tudják, hogy mi az ami náluk 
rossz és miért. Annál nehezebb számukra, hogy elviseljék a különleges 
képviselőknek -ezeket a tűrhetetlen Qeg|ogyz$seit. Ezek c képviselők 
mintha véletlenül megfeledkeznének arról, hogy Franciaország, - 
miután a háborúnak oly nagy terheit és rombolásait kellett elviselnie,- 
uj háborúba keveredett, amely minden vagyonát elnyeli*.

•Franciaország - Írja a "France Soir* oinű lap - 
uj és kérlelhetetlen kritikában részesült Hillman.ur, az olcsó folyó­
iratok kiadója részéről,*

Hillmannak azt a kijelentését érintve, bogy a 
franciák kevés adót fizetnek, a lap ezt irjat "Pe azt ni fizetjük, 
és éppen nekünk van jogunk arra* hogy ez adózás torén tett erőfeszí­
téseinket elegendőnek tekintsük. Ha ez atlanti paktum partnerei 
bármelyikének kiadásait tekintjük, ekkor a ránk eső rósz távolról
sem arányos , »híIlmán?’itfezftkát . azokkal a képességeink­
kel kapcsolatban, hogy gyorsén átvegyük az "amerikai életformát* — 
Írja a "Le Monde* eimü lap, - Csupán azt a rendkívüli őszinteséget 
lehet méltányolni, amellyel ő ezt kijelenti*.

Tl
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MTI KÜLFÖLDI HÍRÜK
K 20. kisdia 1953 Julius 27, //■ <Jra pro

"Nyu^t-N^faeWsz!g lakoss-gc ez ország egységének helyreállítót 
követeli - Nsunov cikke.
Te-10 Do/IT/IM Hi Moszkva, 1953. Julius 27. /T^-SzSz/
J.O«

* "Pravda" közli Na unó v . 1 'Nyuga t -Nénet o rszy le-- 
kos sage az ország egységének helyreállítását követeli ” cirill cikkét, 
rnelybcn r nyugatnónct sajtónak a washingtoni értekezlet crodnényeil 
rol szdiló konnentárjai. szerepelnek,
„ . . . Néhány nyugrtnénctországi lap - Írja Naunóv - ndg
a washingtoni értekezlet előestéjén annak az a .erodálnának adott ki­
fejezést, hogy ezt az értekezletet annak ez amerikai politikai ir-^ny- 
vonflnak r t- nógatására fogják felhasználni, anoly Nénetország ketté­
szakít ására eS a nenzetközi helyzet kiélezésére irányul,

,, . . Mint isnoretos ez ez ag .odrion teljesen bvi-rz^lá-
'tt. * washingtoni értekezlet hntóz-tnit csupán ^ae-neuar környezeté 

ben -.ogaut k lelkeset.jsscI, Nyugat-Nériet■.rszág lakosságának széles kő- 
f*ÍbXn Cz£k 0 határozat ik keserű kiábrándul'sí; váltottak ki és elité-

.. , * ‘‘^ulerer V.-lkszoitung ; a washingtoni tanácskozás
C^íkxT,^ru lv'^szf^ -nek nevezi, arc-lvct''•uulles terertc-tt »1/ r.Cx!«^( hogy neg^liitsa a vitás problénák szabályoz 'sárr

irányuld erősödő nenzetközi nozgslnat, 1

r* *Tvr** fíaT AJL:, utoznaa. . tODDCK KOZOtt a nPOV búii'pok, r^int a Franki űrt er ^llgenoinc Zeitung 1 és a "Stutt-^rtereeilung • 5
hi 1 ^ sejtő nen igyekszik leplezni, hogy a washingtoniÖÄNtiÄ ->kt -ltr. k C

ratÍaJ*%*T.?1>3,fa£ “•OTs»2Fk*"a^M>»«i,t»'la8ztí«ok'1k#t^!i'l&í7"
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X 211 kic,;ás 1953 julius 27, -/ y- dr" ^ p?rc

. :iNyu,vet-Nénstorszz:g lakossá, „,, f^lyt, fe-lO ^-'/iT/pi-.c Hi
b-.cnauer ellen fellépő szocizllerokr^ta sfit j rnn^l 

is inkább leleplezi ? «rshinrt-.nörn ki-en olt osc-lforóst, nert az 
" -.cnnu-r tár.o^ptusénak szentelt we shin et ni hat-'rezetek r küszöbön- 
éllé v 'le szt" sokén “ ” ........................

- -- jccsenpé„„_ loI(,
. , f-Gfyre gyakrabban jutnak kifejezésre a leköss«!,? széles ré­
tegeinek ezek a követelései, hogy hagyjanak fel c Nőnetr-rszé- c gy­
éé véről szélé szavakkal veié néltatlán zsonglőrköd! ssel és tégy éhek 
hathatós lépéseket a- nénet kér lé s ne gallé se ércekében, /bTI/

b francia gyarmati 
1 ete p julius 14—i 
té sé n

r-n dőrség újabb f el h-'bori tó provokációs ki sér— 
gyilkos rendőrsortüz áldozatainak algíri teme-

14 & Dc/PV/la Vár Kor Párizs 1953,julius 27./MTI/

. . X! julius 14—i gyilkos párizsi re-ndőrsortüz négy
?tának temetésénél e fran cia gyarmati rendőrség u j rbb 

felh-borito provokációjára került sor, 1- .terrortámadás hat alviri 
áldozata közül négynek koporsóját szombaton raggal : ették "partra 
“'Isiro n, ahol s rakparton ' dolgozók hat' Imas tömegei várták ?s 
órákig tartó menetben, hosszú s oro .ab an vonultak el ti sztélét a diául 
a koporsók^ előtt, Ezután a koporsókat az áldozatok szülőfalujába, 
szállították, óz egyik flgir melletti faluban a. francia gyarmati' 
rendőrség a helyi hatóságok támogatásával megkísérelte, hogy az 
e&y ii áldozat koporsóját erőszakkal elragadja a hozzá tartozóktól 
es ti to fib an eltemethesse, . bennszülött lakosság fenyegető macatar- 
kától tCán aZ0íib2n cégis fénytelen volt elállni gyalázatos szindé-
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1953,Julius ?7. AT<5r:
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.*. korer-i-kinri fegyverszüneti küldetteég hiv'*trlos közleménye c 
fceyverszünet rl -írásáról

15 TJ Bl/Hrv/ln Hy di 1953.Julius 27,/üj Kin«/

^ koresi-kinri fegyv*rszüneti küldöttség Julius 
27-én a következő közleményt adta ki:

Ram Ir tábornok, a koreai-kin fl fegyverszüneti 
küldöttség vezetője ás William K.Harrison altábornagy, c másik fél 
küldöttségének vezetője, Julius 27-én délelőtt lo órakor /koreai 
idő/ Panmindzsonban /Korea/ hivatalosan aláirts s koreai fegyver­
szüneti egyezmáry t és a fegyverszüneti egyezményt kiegészítő ideig­
lenes megállapodást, *5z aláirt egyezmény megfelelő nyelvű példá­
nyait aláírás végett külön-külön eljuttatják Kim ír Szén marsall­
hoz, s koreai néphadsereg főparancsnokához, Peng Tö-huaj tábornok­
hoz, a kina.i népi önkéntesek parancsnokához és Mark W.Clark táboráéi­
hoz, az Egyesült Hemzexek haderejének főparan cs no kához.

é kát fel között létra jött megállapodás értelmé­
ét fél ellenőrzése alatt álló összes fegyveres erők - bele- 
szárazföldi-, a haditengerészeti- és a légierők valamennyi 

it át és katonáját - a fsgyverszüneti egyezménynek a kát fél

:C-

bc n a k 
értve a 
alakul £ 
küldött 
Julius 
k.-dé st, 
lék és 
dás min 
kül hat

ségs vezetői által történt aláírása után 12 urával, vagyis 
27-én 22 órától /koreai idő/ megszüntetnek minden ellcnságes- 

fegyv rxzünoti ogyozméry, valamint az ahhoz csatolt függe- 
a fegyverszüneti egyezményt kiegészítő ideiglenes megáll apó­
dén más rendelkezése a tűzszünettel egyidejűleg kivétel nél- 
ályba lép,

1. fcgyvrszüneti egyezmény kifejezetten elrendeli, 
hogy a szembenálló felék parancsnokai tegyék meg a szükséges in­
tézkedéseket a parancsnokságuk alatt álló katonai fegyver"s erők 
soraiban annak biztosítására, hogy r parancsnokságuk alá tartozó ^ 
személyek megtartsák a fegyv rszüneti egyezmény összes rendelkezéseit.

/folyt.köv,/
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MTI KÜLFÖLDI HÍREK

K 23». kiadás 1953.julius 27. óra perc

/.' korea-i-kinai. fegyverszüneti küldöttség, .fol yt,/ ü M/Hev/la Hy di

x- fsgyv-~-rszüueti egyezmény cikkelyei és szakaszai mindeddig het^y- 
b a n a aradnak, ewig ez ok helyébe kölcsönösen elfogadhat«: mádositá- 
so:: és ki egészitések nem lépnek, vagy amig a kát fél között a ko­
reai kérdés békés rendezésére politikai színvonalon létrejött meg­
felelő megállapodás rendelkezései fel nem váltják azokat,

i koreai-kínai fegyverszüneti küldöttség a közö­
sen megtett erőfeszítések és c világ békeszerető népei által nyúj­
tott lankadatlan támogatás eredményeként sikeresen teljesítette fel­
adatát, /MTI/

koreai-kínai fegyverszüneti küldöttség hivatalos közlemény e a 
katonai fegyverszüneti bizottság megalakításáról

16 ü Bí/Hav/lm Hy di K e s z o n 1953.július 27./Uj Kína/

•*'- koreai-kin ai f gyv- rszüneti küldöttség julius 
27-én 16 órakor a következő közleményt adta ki:

.« fegyverszüneti egyezménynek julius 27-án dél­
előtt lo “rakor történt- aláírása után é fegyv: rszüne ti tárgyaláso­
kon résztvett két fél a fegyverszüneti egyezmény értelmében megala­
kította a. katonai fegyverszüneti bizottságot,

x katonai fegyverszüneti bizottság julius 23-án 
délelőtt 11 órakor tartja, első ülését,/MTI/ __

If
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K 24* kiadás 1953.juliu& 27. -7 V ' rr /y>crc

Ki.: ír Szén marsall is P; ng Tö-hue3 tábornok f :-gyv-;rszö.ne ti pa­
rancsa 3 koreai néphadsereghez is a ki női népi önksntasekh ez

17 ü HÄ/Ha v/la Hy di P h .- n j 1953. juliuo 27,/tJj Kins/

s P?reg Tö-.huai tábomos­
suk alatt álle alakuló1tokhoz,

Kin ír Szán marsall, a koreai néphadser g főpa­
rancsnoka ét Peng Te-huaj tábornok, - kimi népi önkéntesek pa­
rancsnoka a következő fegyverszüneti parancsot mtsztv a korhol 
népha dSv r-ghez és a kir.ai népi önkén t*<?c khe z:

Kim ír Szén marsall á 
f egyv . rszüncti parancsa a parancsnoksá

1953,julius 27.

Elvtársak! Koreái néphadsereg harcosai! Kinai 
népi önkéntes alakulótok harcosai!

g koreai néphadsereg és r kínai népi önkéntesek, 
miután három áv.n át hősiesen harcoltak oz agresszív -Hon os a 
béke vidclaébcn é s miután a koreai frgyv rszünet! taxgyalisoí -<0.
, sztc ndeie alatt következetesen törekedtek a. korén Kérdés be ke 3 
rendezésére, dicső győz-.Izet orotteki létrehozták a f-gyv.rszünc-te 
Soréiban és aláírták a kor.ai fegyverszüneti ogyezacnyt az Bg.Yteu.lt 
Noaz-tck Szervez, te hod.-r jének porancsnoks ágival,

l frcyv - rszünc ti vgysznény fi lírás n a z első lépés 
r koro-i kérdés bőké s r ndszése felé és ezért előnyös ? világ népei 
n: k békéje szempont i 'bél. koreai és - kinai nép, vr la mint a vi­
li <r összes béke szerető népei örömmel fogadják es leírásén t.mosat­
ják o koreai f' gvv " rszünu tét * .íz Egyesült Nemzetek oz »ry-zetc nőd— 
ereje o ar ° n cs n o k s ág én o k oldalán vonnak azonb'-n cég harcias -.1 ■- •<
- különösen a Li Szín Tlan-klikk - nn elveknek egvjitolábnn nem tet­
szik a kora -i fegyverszünet- megvalósulása s* melye c ezert -'rősv.* 
.'lls-nzilc a f-gyv-'rszüneti egyezmény *1 tirá-^t. . or i n^ph. d- 
sor g é? a kinai népi önkéntes alakula tok összes harcosaim r fo to— 
ni ok kell tehát éberségüxrt,/folyt ,köv«/

V
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IC 25» ki"dís 1953, julius 27í W ér'- £'pcre

/Kia ír Sz^n rsall*, *1 »folyt,/ TJ BM/.I'" v/l"i Hy di

/ fegyverszüneti egyezmény hrtilybrUpísc elítRl- 
raíbdl - hogy biztosítsuk r. koreai f :gw'rszünrt négy? 1 isi ti s-.t 
'g r-gkönnyitsü’" r politikai értekezlet összehívását, ?c-sly előbb­
re, viszi*" ko reri * irtás békés rendezését - negpsrr.nesoljuk:

1 / ; kor;'i néphadsereg is r kir*i népi önkén­
tesek szirszfölctí., *légi , hrfliteng^rdszr.ti és partvédelmi alakula­
tai rak összes harcosai, a fc-gyv rszüncti egyezményt ^szigorú« n n-g- 
trrtvr, 1953.julius 27-dn 22.oo órakor- vagyis 12 -rival " fegy­
verszüneti egyezni íny 'láiráse útin - az ego ss arcvonalon ”.arrdv..- 
tslnnul szüntessék meg a tüzelést és 1953«Julius 27-c 22.po ^-r - 
tvl, vagyis c fegyverszüneti egyezmény hátilybslepéSütől sznai- 
tott 72 »r^ belül, rs egész arcvonalon vonuljennk vissza- <ce t 
kilométerre- r két fél Által kijelelt katonai denr.rkici .s von él­
tél és ett :i kezdve egyetlen lépéssel se hctoljans* be ~ decilita­
rt ziít övezetbe,

2. / I koreai néphadsereg és a kinti népi önkénte­
sek szár'zföldi, légi, haditengerészeti és partvédelmi slrkulntai- 
rak összes harcoséi a legnagyobb éberséggel, szilárdan tartóit 41- 
VePikat és álljanak őrt a másik fél bármely agresszív ás a fegy­
verszünetet felborító akciójával szemben,

3. / i koreai néphadsereg ás r. kinél népi önkénte­
sek összes harcosai fogadják szív: sen, védelmezzék es táaogassaí 
Eunkdjukbín £ katonai fegyverszüneti bizottságnak, e f egyv-rszurw i 
“»ttSij együtt-s a "-gfigyel6 csoportjcineu és e setleges nejetek 
képviselőiből áll- bizottságoknak a tagjait, valamint a kozej vörös 
Keresztes csoportom Képviselőit, akik a fegyverszüneti egys-j~*y 
végrehajtása céljíbél e fegyv- rés erőinx ellenőrzése alatt -li­
terül etekre érkeznek.

Kim ír Szén marsall,
Torsai Tépi Demokratikus Köztársaság 
r koreai néphadsereg főparancsnoka,

Peng Tö-huaj
a kínai népi önkéntesek peran.osnoka.AlTl/
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MTI KÜLFÖLDI HU 13/X
•T 26. kiadás 1953.Julius 27. ^ óra 4i perc

Németország Szocisl ista Ecységpártje újjáválasztott Politikai Bí­
zott s igának tagjai /Kiegészítés m?i K. 15-os ki edásunk oqáröz ölt hí­
rünkhöz/

18 VD & Fi/Sp/la Hy di Berlin 1.953.Julius 27,/MTI/

Németország Szocialista Egységpártja újjáválasz­
tott Politikai Bizottságának tagjai a következők:

Friedrich Ebert, Otto Grotewohl, Hermann Metern, 
Fred Oalssner, Wilhelm Pieck, Heinrich Rau, «Josef Schirdewen, 
’.Vilii Stoph és Walter Ulbricht.

póttagok: Honecker, Leusehner, Miiekenbergrr és
Herbert Warnke,

1: Központi Bizottság titkárságának tpgjei:
Mückenb? rg:r, Oelsrner, Schirdewen, Ulbricht, Wandel és Ziller, t, 
központi Bizottság első titkára Writer Ulbricht.

II III,Világifjusági Kongresszus
19 T-5o Do/IT/Im Rúd di Bukarest 1953.Julius 27./TLSz5z/

L Világifjusági Kongresszus Julius 26-1 ülésén szó-, 
br-d vita folyt azokról a kérdésekről, amelyeket Jacg.u: s Denis be­
számolója vetett fel. Elsőnek Emmo Sgoli, Olaszország képviselőJ-, 
a ’Szocialista Ifjúság országos titkára szólalt fel* -^z olasz zul-
döttí 
s; 
j!

nép és az olasz ifjúság a .wotr- turns _ * Ji “ ?c-x mond a háborúnak, l szóno r ?z olasz ifjúság helyzetéről D;,zélve 
rámura-tott, hogy ma OJUozcr ® ágb^-n mint agy 600,000 auntonélsuii *i~ v .1 
van, 700.000 1 ányna.: nincs szakmája, a diákok 25 szazaié«« kény­
szerül abbahagyni r tanulás t, a>.n nincs rá pénze,/folyt,köv,/

.fö&a
•i '.s-.'ÍS-l
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K 27. klrdás 1953.julius 27, órr? ££p:rc

A IlI.Világlfjuaági Iopg^sszus.,.1.folyt,/ T Do/lT/lm Rúd di

“*•*«•* jogrl^°iii;^?tt|fiZr"rh?Äi<<,Ztt ,z olrsz
szólrlt f,i, íz ífiúsáé íllh^Sín = yí2t+?ég v"s't<5A, Julia Silvia 

°,!8l^Í.Írí:;d hozni. A snop-uloi sztrájkok id Mén " értélc'P ?yü"

fel azután, 1 evéd^f képVÍ"Glí;jí ezóls;Lt
Mó ámnoir" + ^ + A mondtc 7 r>m:1y r muni'íerőpircon

,, , , Svédország Küldötte megjegyezte. hős v "z <5- -.r-
Szádban Kévés a stadion és r sportpálya .Er rek f’iv-lJ 1

rTrrn az utcákon kér s szór'közéit. folytán 2 lf^eágSV

Szervez Me - ^i f-^rMikus Ifjúságának Országos
rtüboS h'-rioirS7- Mmlt’ Htvsitett. Ezek r.
fiieír-ti ‘ DéíCáert, " demokráciáért és r.z ország noaz -tiSS-íiSTSÍÍSi^"01“* ° "™n!cához vrlí jósért, rzitmt^é.

éo , f. eztiválre

fiú j -í „ « szészeXvn ezután Raul Morales I dri r z -1 f
hil, r. di.eális ifjúságának képviselője jelent msg,/fo*t *köv. /
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TC 23. ki adás 1953,julius 27, . /;■ úr" / perc

/l III, Világif jusági Kongresszus.,.2.folyt,/ T Do/lT/lm Rud di

Chil v ifjúságinak nehéz él vt körülményeiről 
fz egységért, r békéért és a jobb él tért f 
Hangsúlyozta,
Különösen az re.; rikai tőkének rz crsz-ig n 
tisrbb ág'ib 
dóit z Chile
aér.y negkötése utr.

hogy a chilei ifjú 
l; rikai tőkének az ország népgaz d" s-i 
ve Ív b-hrtoláső -lien. Ez c hr re még 
s az Egyesült Állraok között kötött

és rz ifjusignrk 
lyó horcáról beszélt, 

folyt't r külföldi, 
legfon- 

jobbrn fokozó­
ét or^i egy.z-

Következonek Hubert .Schweb, rz osztrák ifjúsági--' 
küldöttség vezetője szóiéit fél, Reménytelenül néznek n holnap el'Ó 
- firtrl osztrákok tízezrei, hitt kilátásuk sincs arra, hogy ymunkát 
és trnulási lehetőséget talál jrnsik - conäte Schwrb. Íz osztrák if­
júság 6s rz osztrák nép az osztrák áll ra szerződé s megkötését kiván- 
j', Országunk kormányt • azonban ebben a kérdésben s:-o. rz ifjúság ér­
dekeinek megfelelő- politikát folytét, 

háborút. Reve akar b- lépni a hádsor 
ság" ellen hrreoljón. Dolgozni Pk 
sportolni és jókedvűen élni.

kérdésben s:-
z osztrák ifjúság non ekrr 

_,bc szórt, hegy más országok ifju- 
r, tanulni» csel időt el"pit'ni,

t szót ezután Peder"'n, r norvé g "lkobolcll ones 
ifjúsági ligának f kongr ssznson j olenlévő megfigyelője kept- meg.
2" ::i sz rvezetünknek - condtr - nc_cs'k sz ~ f.-l"d"t", hogy har­
coljon rz alkohol romboló befolyású. -°llon,
feled tunk rz is, hegy harcoljunk a békéért, r népek közötti köl­
csönös a. gért csórt é s .tcstvé riségért is. Szilárdan m-g vagyunk győ­
ződve arról, hogy a húboiti ne so oldhat cog ogy-.-tlen vitás nemzet­
közi -kérdést s.c, Éppc-n ezért fellépünk ' sovinizmus ollen, s .Hi­
ts rizáláé ellen, bármilyen formában jelentkezzék is. 1. lefegyver­
zés uv llett vagyunk. Ez rz ut adja :.:o g az emberiségnek azt " lehe­
tőséget, hogy n ego on ékül jön r h'borús veszélytől és a nyomortól.

Pedersen annak a vél- nényénck rdott kifejezést, 
hogy azoknak "z ifjúsági szervez töknek, amelyek megtagadták ezt 
"z együttműködést, " bukaresti kongr- sszus lehetővé fogj" tenni, 
hogy visszatérjenek a nemzetközi együttműködés hez,/föl yt.köv./
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T 29 * kiadás 19 53, julius 27, / ^ dr^ 'AÁ? ^

A IIIiVilágLf jusági Kongresszus.. .3.folyt./ T Do/tc/ln Rud di

G9VÖ
SZU

Ionic? M?rin if jutnunk <s 3uknr-?e+ if jus-'gin.ok 
ében lel-cea, baráti üdvözletét adta .it r Vil-igif jua-igi Tongr- sev- 
s ré rztv . veinek, 7 mi if jut sgunk - mondott? - éppen úgy, mint 

az egész világ' ifjusígn nog vrn győződve arról , hogy csak r 
tartós béke körülményei között dolgozhat szr-Vdon, Ar.ulhrt és 
fejlesztheti alkotó képességeit,

ó ken gr sszus résztvevői melegen fogadták él: elöl­
ne k, ? Nemzetközi Demokratikus Nőszöv. tség képviselőjének felszí— 
lal isi t„ Hangsúlyozta, hogy a kongresszusnak - : vil<g_if jusíg .e 
hatalmas g 7/ülésének - nagy jelentősége van r békéért, ' z ifjúság 
szrb; dságéért, r feszült nemzetközi ho-ly.gejt ..enyhítéséért vívott 
harcban,

Az ülésen felszólaltak további 2- n gl i e , Ausztrália
Libanon, Holl'ndir, Gurt ear. in, Nigéria
Am/

Irán ifjúságának küldött:

á III.Világifjusági Kongresszus julius 27-i délelőtti ülése 

2o T-29 By/Mh/lm Ky di Bukarest 1953, julius 27,/TÓSzSz/

ó III, Vil ígif jusági Kongresszus julius 27-i 
d.lelőtt! ülésén tovább folyt r vita J-cquss Denis beszámoló ja f.1

Elsőnek a kínai küldött szólalt fel > bejelen­
tette a koreai fo-gvv orszün éti egyznény el éiris át, l kínai küldött 
b* jti- ntésé* a kongr ■ sazus összes résztvevői viharos tap csal és 
a bére ügyének g7/őze l..:c keltette határtalan örömük lri fej zésé vei 
fogadták.

Ezután Bolivia, Németország, Bulgária, Jamaica, 
Írország, Honduras, ír' k és az Ery« sült £l 1 no 0 k kép vi s lőj e szó­
lalt fel, A TI/
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1953.julius 27. ón- ^ perc

De Gesperi a liberálison megnyerésével próbálja elmerülni a vere­
séget

21 5: D/s/lm Rúd di 19 53 »Julius 27*/.vlTl/

ölese képvis°lőház kedden szav: kormány
iránti bizalom kérdésében. 3ddig mm történt változás e különböző 
Parlamenti csoportok ra egat irtásában, a kormány tehat előrelátható­
lag kisebbségbcn mered, hr-csak az utolsó pillanatban val-melyim 
párt meg nem változtatja magatartását ' figyelem *z utolsó tét 
napon főleg a Liberális Fárt felé fordult, amelynek vezető* több 
megbeszélést tartottak. Villabruna, a Liberális Pár* főtitkára 

szombaton este kezdte n*g a tanácskozások sorozatai-. Mindene-előtt 
;..ngeio Cottávsl, l- Oonf Industrie A a olasz gyáriparosom szövetsége/ 
elnökével tárgyalt. 3 megbeszéléssel - mint* n’Unixá* rámutat - 
a Conffndustrt közvetlenül közbelépett : Liberális Partról Dg^ 
Grsperi érde-réb- n és uegfelác pénzügyi segélyt helyezett kilátás­
ba a liberálisom számára, ha támog- tol fogják e kormnryt. Villa- 
bruns ezután két és félórás mugb; .zélést folytatott De Gasperxvel,
Sej tó értesülések szerint a De Gußperi-Villabrury találkozó m. g,rő- 
sitette, hogy a minisztereinek minden reményei ^bb^v.ti, ho0j 
liberálisok az utolsó pilLana+ban megváltoztatják álláspontju^ .
De Gasp-ri tárgyalt C; ryndini wl, ^Jib erális ParUjne vezet t,bnl-^

pnr-
szárnyárv k vez a főjével is. ügy tudják, hogy De Gesperi n lib 
n f> k felajánlotta: bev szi őket a. kormányba, ha :áaog -J a=c ov 
íemvntbcn. Bgy félhivatalos ügynökség szerint a miniszter.lno.t r 
:özo t vtásügyi és az ip rrftgyi tárcát, vnl .-mint a Corn-.ri- «-11 -
3 zv? , . 1 *-gnagyobb olasz burzsoí l^p irányi 
bc-rálisoknak. "Villnbrunr- s megbeszélések 
o Liberális Párt vezetőségét.

u~ 4n
ásít kínált a f-el a li­

bát fő re összehívta

; bizalmi szavazás ;lő-e-1-ti 
menti helyzet: a kormány pillanatnyilag öc: 
2 r trr számit hat t - 251 aer-s ztényd mo : r' t*

íján a ke v.-tkező r parla- 
’zesen 254 kedvező szava— 
képviselő / ke re sz- 

j,- elnök5 nem szavaz/f vsiamint
c~y * őst'-völgyi és kát dáltiroii képvi a? lő szavazatárat ezzol 
az-mben 287 kánvis lő szav: z majd a kormány 'llent 218 romnunis *- 
ée szocialista , 4o monf rchista ás 29 újfasiszta, /foly.köv,/

ténydanoarat - Gronchi rl



*,/ ■

31. ki - dáz

MTI II ft L F C L D I HIHET 

195 3. Julius 27. 2J? ■■■n p
/Dc 1-spe ri... .folyt,/

19 &a o ci il dem o irr t a képviselő tartózkodni fog •- Szava zástól „ Hr 
Do l" op: rir.ek sikerül r 14 Id lx rills képviselőt rávennie ?rra, 
hogy r kormány mellett szav: zzon, és r lib-:ralitok példáját követ­
né 3z ct koztérsr aágpárti képviselő is, r kormány 2S3 szavaz a— 
tot kaphatna. Ebben zz esetben De Grsperi szamár" elegendő 1 :nr.e 
öt e zociáld " ookr: tr. irápvi sei őt megnyernie r ff; gr sz-'c J*r, vf gy c-t 
jobboldali képviselőt trrtózkodásra bírnia, s - :<ormány Ksgszcrcz- 
h -tné r tcbbsége-t.

/

ó fvgyv rezüncti egyezményt kiegészítő ideiglenes megáll-podás

IC 9 s z o n 195 3.Julius 27./üj Tina/

L koreai-kínai f-gyv-.-rszüne ti • küldöttség Julius 
27-én nyilvánossá ra, hozta’a fegyverszüneti egyezményt kiegészítő 
ideiglenes megáilepődás teljes szövegét:

7 koreai néphadsereg főparancsnoka. és a kinm 
népi önkéntesek prrr ncsnoka egyrészről, val amint az Egyesült Meg­

sülő hadifoglyokról vc ló rendelkezés követe Imi nyelnek - koreai 
f ■ gvTv rszüneti egy ■ zmény V.cikkelye 61* s znkasza értrím 5be n -1- 
ha'tározzfi • fegyvert zün? ti egyezményt kiegészítő "líbbi időig] mis 
megáll rpodá s megkötését:

1./ óz EtíSz hrd.rsjo ' d' rzr.es nők ságinak mr. sem­
leges nemzetek képviselőiből álló házától építési bizottság műkö­
désének szabályai" II. cikkelyének 4. és 5* szakasza értelmében 
jogában áll a zt a területet, amely t x rtor.ri darr r ráció s vonal 
és a demilií -riz'lt övezet keleti ás déli h; tára köze"" v terül j-1 
és am olyat délen r z Imzcin folyó, északkeleten pedig az Okumnitol 
/folyt .köv*/
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K 32, kiadás 1953,Julius 27. lOóra VőVre

A fegyverszüneti egyezményt., ,1.folyt,/ ü BI/H?v/la Rúd di

dálrs vezető ut /a Panmindzsonból délkelet felé vezető fő utvonzü. 
nincs belefoglalva/ határol olyan térséggé kijelölni, ahol r 5^0- 
lt^cs mmeetek képviselőiből álló haZrtel;pi tcei bizottságnak 
es India fegyveres erőinek őrizi tb. vétel céljából átadja azokat 
a hadifoglyokat, axiket nem közvetlenül telepítenek haza és aki­
ket nz Egyesült Nemzetek haderejének parancsnoksága addig is 
őrizetében köteles tartani, tz Egyesült Naa zatek haderejének p a, 
ran esnok saga r. fegyverszüneti egyezmény aláírása előtt értesítse 
a koreai néphadsereget és a kinai népi önkénteseket arról, hogy 
nemzetenként megközelítően hány ilyen hadifoglyot tart őrizetében.

?«/ '■ koreai néphadseregnek és a kind népi önkén­
teseknek jogában áll - amennyiben vannak őrizetükben olyan hadi­
foglyok, akik kérik, hogy ne közvetlenül telepítsék őket haza - 3 
Pnnnin^zson szón szeds'ígibfn f f -tft onai dfrkddós von .fi 6s a 
demilitarizál t övezet nyugati és északi h -tárai közötti 17riilvtét 
oly an^terséggé kijelölni, ahol ’z i lyon hadifoglyok-1 őrizetb -vé— 
tel évijéből e semleges nemzetek képviselőibőré'lló hcz-tele-pité si 
bizottságiak es India fegyveres erőinek átadja, /.mennyiben a' 
kepéd néphadsereg és a kínai népi önkéntesek tudomást szereznek 
arról, hogy vannak őrizetükben olyan hadifoglyok, akik kérik, hogy 
ne közvetlenül telepítsék őket haza, közölni tartoznak az Egyesült 
Nemzetek' haderejének p ara nes nők ságival, hogy nemzetenként meg­
közelítően mennyi ezeknek a hadifoglyokna'c száma.

, „ 5./ / f-gyv-rszünetí egyezmény I.cikkelye 3», 9.
-■3 lo. szavas zár.ak megfelelően a jelen c etáll apodás a. következőket 
mondja ki:

fngyv.r-a,/ J katonai fegyverszüneti bizottság _ ___
szünéti egyezmény hatálybalépése- után külön h-?t-l mázzon felekét fél­
hez tartozó fegyvertelen személyeket arra,, hogy az illető fél ál- 
t--l ti jelölt, fent említett t.rüle tekro léphessenek ás ott -■ szük­
séges építkezési munkál ttok-1 elv g .zhessek* Ezek közül r szemé- 
ly®^ közül az epitkezjsí munkál:tok elvégzése után s-nki sem ua— 
r-dhrt a. fmt említett tvrüloteken,/folyt,köv,/ y|__

X
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/:. fegyverszüneti egyezmény t.. .2 .folyt,/ TJ 34/Hav/lm Rúd di

MTI KÜLFÖLDI HIKE

33.. kiadás 1953.julíus 27 pere

iUFT?

_______ : Muri iÁw

z b./ L ka t on ni fegyverszüneti bizottságnak r icé t 
1- ^1 ' 1 ®^Sali,rpi"tott számú h a- di foglyot, — a kik az egyik vagy 

□ isik fél őrizetében vannak és ekik nem közvetlenül telepítendők 
hrzr. - külön fel kell hatalmaznia írre, hogy őket a fogvat rtó 
fél bizonyos számú fegyveres erői az Illető fél által kijelölt 
fentemlített területekre kisérhessék és ott őriz etb:vétel céljá­
ból átadják r semleges n -mz etek képviselőiből álló haza telepítési 
bizottságnak ás Indie fegyveres erőinek. 1 hadifoglyok átvétele 
után r-z őrizetben t a rtó fél fegyveres erői haladéktalanul vissza, 
kötelesek térni rz illető fél ellenőrzése alatt álló területre.

c./ L katonai fegyverszüneti bizottság külön ha­
talmazza fel a. semleges hazs telepítési bizottság és rz rnnak alá­
rendelt szervc-tc t: gjcit, Indic fegyveres erőinek tagjait, az Indiai 
Vöröskíriszt Társaság képviselőit és r két fél felvilágosító tevé­
kenységet kifejtő megbízottait, valamint megfigyelőit arra, hogy 
- "a semleges n-mzetek képviselőiből álló hazatelepitési bizottság 
működésének szabályaidban foglalt funkcióik gyakorlása céljából - 
teljes mozgási szabadsággal rendelkezzenek a két fél által n h-di- 
foglyok őriz: t ere kijelelt tarülst-ekcn, szabadon utazhassanak oda, 
szabadon utazhassanak el onnan és masukkal vihessék ~ funkcióik 
gyakorlásához szükséges anyagot és felszerelést is.

4./ J> jelen tnc gáll npodás 3. szakaszának c/ pont- 
jab an foglaltak nem úgy értendők, hogy eltérést jelentenek -zoktól 

kiválságoktól, a melyeket a fentemlitett szemáyeknok a fe^ay r- 
szüneti egyezmény I. cikkelyén szn biztosit.

, , . ,, 5./ L jelen megáll podás *a semleges nemzetek
képvi sédéiből álló h r- z r t e 12p i t é si bizo tts íg működésének sz ebály^i 
ban foglalt feladatok tol jcsitésével hatályát veszti,

, Kelt Panmindzsónban /Korea/ 
lo.oo orrkor, koreai, kind, és angol nyelven, 
egyaránt hi teles./folyt,köv./

t 1953.július 27-én 
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a 34. !árdás 1953.Julius 27. y ^ dr’- y'y'pere

/-'. f sgvv.Tsziinéti egyezmény.«. 3.folyt,/ U BLl/Hr v/lm Rud di

ifim Tr Szen mrrsrll

Dorc-ri Népi Demokratikus Tföztsrs~ság 
r kor: "i néphadsereg főp^r^ncsnokr.

Pong Te-hur. j

F. kinri népi önkéntesek parancsnoka

M" rk "Í7.C1 rrk tibornok

Egyesült Ál Ír rnok hadserege 
rz Egyesült Nemzetek hr d-. r-, jen ek főprrrn csnok?..

Jelen voltrk: Nam ír té.bornok, koreri néphadsereg, c koron! nép- 
hrds: reg és r kinn! népi önként .se.: küldöttségének vszetője|
William K.H- rrison jr,altábornagy, . Egyesült illraok hadsereg--,
az Egyesült Nemzetek hadereje pv nt csnokságr küldöttségének vezető j - 
/MH/
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"" 35‘ klfdás 1953.juLius 27. yy 6rr//p>crc

» “Pravda* "Miről t- mrtodik ' w'shir.g- oni ártskezl^t* cimü v: zir­
ci k r.i- nek kül földi v.i s ez ha ng j r

23 T-lo By/^h/lc Hy di z k v a 1953 ,Julius 27./LóSzSz/

V r r s ó

2 lengyel központi lr.pok kommentálják r “Pravda* 
“Miről tanúskodik r. wr. s hing * oni értekezlet* cimü, julius 23-án 
megjelent vezércikkét. 1 "Trybunr Ludu* cimü lrp *4 tárgyalások 
eszméjének győzelméért* cimü vezércikkében igy ir:

1 világ közvéleménye örömmel fogod: r r Szovjet­
unió béke kezdeményezd seit, r* melyeknek eredményeként m " gnöveked­
tek a nemzetközi* helyzet tisztázásén?k esélyei. Ez.kot -* kezde­
ményezéseket több burssoá politikai vezető in támogatta. Áz r ha­
lódás, r melyet «* koreai fnmvve rszünsti tárgyalásokon Li Szin li^nnr-k, é: 
rz amerikai imperializmus Li Szin Ment támogató agresszív köreinek 
szabotáló t'- ktikáj r rllcn're r-l értek, ismételten megmutatta az 
egész világnak, hogy nincs nz r bonyolult k'rdés, cm ly nem lenne 
□egoidhrtó békés tárgy?lások, rz érdekelt felek közötti békés meg­
egyezés utján.

Ilyen körülmények között rz Egyesült Állmok,
Nagy-Britanni a és Franciaország külügyminisztere wr hing4 oni érte- 
,<czittéiüi eredménye i és az értekaz 1 ci ről ki adott közlemény mélyéé- 
C'-r csalódást keltett mindrzokb- n, "kik őszintén és b.csüle-tcssn 
vágynak a nemzetközi fa szül t ség enyhítésére.

Milyen ut vezet r nemzetközi f.-ssü tség -enyhítésé­
hez? Ez az ut négy állam képviselői minden előzetes feltétel nél­
kül megszervezett tárgyal'' sóinak útja anélkül, hogy bármelyik fél 
is mc gkísérelne diktátumot :énysz-erit'ni másokra. Ilyen tárgyalá­
sok mellett foglalt állást nemrégiben Churchill angol miniszterel­
nök is.

U- (/folyt.köv./
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:: 56. kiadás 1953. Julius 27. JA órv> porc

/A "Pravda"...1.folyt./ T By/lh/l:. Hy di

Isecretes - irjr +ovibbinkbrn r lap - hogy Dulles, 
sz Bgyssiilt ill rí ok k ül ügyei ni sz M re ál t l4b.'n ■ lui rsi tott .r in don 

ne'e a i""1'ii _ értekezlete t X s a z állpe$ok közötti tá rc''n—
1 isc.rr.t, Dull es r Szovj 'tunióv' 1 szemben rlkaIma zott "konóny'po- 
liti::r fokozására törekedett, Illődön, hr. * három kttitUrWinisz+cr 
• meghívót* is küldött r Szovj:tunión-k négyoldalú tárgyai 'sokra 
ennek oka nen r 3zovj-tunicval való tárgyalásokra irányuló őszinte 
tor-kvos, honec ki sáriét ::rra, ho y i gazolják ei.~gu.cr t az ilyen 
tárgyrl.rsokct ogyr: erélyesebben követelő naptömegek előtt.

hogy
soh

;■ tört éneién r zt tr nitjr - irjn befejezésül r lap - 
gy diktátumok módszeré nők a lkai úszása n Szovjetunióval szemben 
h^zeu járt és nec is járhat senil yen eredménnyel. Ezt a uód- 

szert r- nenz :tközi inpori' liznusnnk a nemzetközi helyzet kiélozé- 
sér: törekvő agresszív körei rlkrl un zz ík, ..i tárgyalások eszméje azon- 
b'n béke ellenségeinek minden erőfeszítése ellen ér-.- egyre több 
hivat szerez a világ minden országában, E: vallott az oszt.a mellet
foglal állást az egész lengyel nép is. lengyel nép nély 
de kelt a nemzetközi feszül ts.lg enyhítő seben, és r. béke n 
tásí ban.

ellett
ígesen ér- 
mzilárdi-

*Pr? ver-1- a

l

ó "Zsön.-inzsip: o" és r többi kinai központi lap
* iről tanúskodik r washingtoni éle­közölt-

te.eezlot* cinü július 23-i vezérei.-ekét.

cik.-rét a "Pravda" juiius

Budapest

*9?V»SzSz* bőséges kivonatban ismerteti
a *Szrb~d !T ép* juiius 2-5-i szerkesztőségi 

us 23-i vezércikkéről.

• csehszlovák 1rpo!r n~gy figyel i: ^ szentelnek ~ 
"Pr'vd'-* Miről t nus^odik a wnahí ng’o ni érti-kezl :te ci :ö juiius 
23i vrzercikkéa.ok./folyt.köv./
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T 37» kiadás 1953.julius 27.

/A "Pravda”,., .2 ,folyt,/ T By/Lih/lo. Hy di

I *Bu dé Právo* v .: 
be -aepoliti kijéna k opcj o" cinnel.

freikk :i közöl *ó Szo vj> tunic

X szovj et békepolitika. - hangzik 
elvi vrl amennyi. héksszc-rető nép létér d 0keinek,. XX

tik

r cikkben - n-:g-
. _ ________________________ ^ ___________________ szovjet bé-rtpoli-
.Vei ninden nép kívánságait is ;cc v.-1 elér :it jázik.

X lap p tcvibbirK.bf.n kién<11, hegy r- béke meg­
szilárdításának legnagyobb akadálya -z az seb?rtölen "erőszak- 
politika11, melyet r r:ritciú sötét erői folytatnak. E politika kö­
vetkezménye volt r véres koreai háború, a z egrest ziv i szak? ti mti 
tömb létrehozása, Nyugat-Néma tors zá.g is Japdn r^ ,ii 111" ri 3 ál ás a , 
a r.ipi Nina ub gfosztís” jogos helyitől az ENSz-ben,

Íz inpcrfeli cták ált r 1 fo 'ytetott "erőszak-politika" 
porrázuzádik a szovjen békapolitika or.jén. X szovjet kormány több 
iz.en kifejezte azt a jószindékát, hogy tárgyalják 3 is bú kis utón 
rendezzék a i.gégetöbb nemzőtközi kérdéseket. 1 szovjet kozadny- 
nak ez a törekvése kifejeződött a "Pravda* juliuc 23-i ve-zirci kiéi­
ben is. *3z -- vezércikk - Írja a lap - amely birdlé élvezés« a 
washingtoni közleményeik, --tje, hogy a három kiilügyelni nztvr-
nt-k r Szovjetunió képviselője nélkül tartott értekezlete nem közeli- 
tette meg a 1- gége több nemzetközi kérdések egyikének megoldásit sen,1

Dolgozóink eltökélt sz'.ndék' - outat rí a lap - 0\
hogy hatékonyon td ;ogrtjdk a béke-szerető emberiségnek - koreai \
f -rgyvi rszüno ti ogvoznény haladéktalan aláírás ára irányuló követe­
lését, Dolgozóink a továbbiakban is határozottan tánqg • tr.ak 'linden 
olyan őszinte törekvést, amely az agy ség-es, demokratikus Fia:-? tors d g- 
g'l való ig'zs ígos béksszorződés nogkötécér : irányul. Népünk támo­
gatni fogja a kapitálist-- országok, v^l mint 0 gy • r--tok és függő 
országok nép : i ne k szabadság- és függ--tlons égi harcát. Népünk még 
jobbon erősiti : a mélyíti testvéri szöv tség.'-t és 1: őszéi-es "bbkörü 
együttműködését a nagy szovj-t néppel $ s a béketábor minden n %3 
nipivvl« Ebben a törekvésében n:m t- rté z?: t j c f'l a ni.?.' t imp érle­
li síik és revaneiaztá.a védnökeinek -llorség s f.lforgrtó tevékeny­
ei go. Erre az imperialista r< vék. nységrv r.ljes kudarc vá

/folyt.köv,/
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\ 33. ki rd'-s 1953. juliur 27, *

/;. "Prr vdí * ... .3.idlyr./ T 3y/Mh/l:.. Hy di

S z i f i

p; re

t" nu : kc di k
Vn Ír a ennyi bel'dr 1 rp közölt a r _ 

vv- :h irt; " oni értekezlet" ciuä vez .,-rcik.tet.
'■* "Iliről

■z fish’s bu'^r-stl Unok ibzbltdk r ’Privdc*
n.ir61 t.m„,ciiil J«U». 23-1
zércikkét,

T i r r. n -

• z albán 1 rpok közöltök r *Prrvdr" “Miről ta-
nasioa,: c »«bi^Wnl irtacozlct* ci.iii Julius 23-1 vtareitotj *

Berlin

I. ■Prrvdc* l'iirdl trm.ltsÄi f
,czlct* ci.iii vc-zárciki c zzóUzkcra ««sbasget «vlt.x. - ’> rll° 
denekr etikus srjtőbrn,

. Deut Fehlend* ”W' shine-1 on -■ R r nea-. t
**, 1. V i»pr„ V(j o« iuliuG 23-i v?z . rci.'ke—>5rdis* cin-ol v-zircikk't Kczcl_ yd^ juiiu vrldb,n - krr-rtir: i-f’ÄftÄ X

.‘VÄÄ 7 Whi« tin Í^Boun ezupin szcv-kbcn hozz-

>o ch..r 'rlo - n.ri- -. »- -r- T?-;- - . ", x -_iy valóban " ns- ~
b-n oedis n; khiunit nan dsn nly-n
:?r \'rdis -•-■■jcld-is dr- - irányul. X

*Nr-,, r- i)r_ijt = chirnd* vlcő.zi ’ w' shin; teni yet--
fényében ■» r-:;ly-~kxczlct ,r. da ínyeit rzoxnnk ' 'le dr toka?k f la&i vr 1 ~:copesolcto-

Né;:usorszám él tbsvágo noazi kL pr. 1-’^ 77!coz^brn r. w ~hinpton!
Iá hdzi" ths:5Íy 11-1’ dl-1 1= láhrtlttl/foiVC.kbv.Z
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I 39. ki Fái s 1953. Julius 27.

/;■ #Provdf *. .., 4%fol yt,/ T By/M&/lm Hy di

w?s hingtoni értekezlet résztvevői 7 minthogy érdekelve ven nők 
ibon, hogy Kémetorsz íg nyugati részét bskapcsolják a támadó és z üt- 

r tier ti tömbbe, nem törekszenek őszintén erre, hogy a német prob­
lémát e német nép érdekeinek 
m egoidják.

megfelelően békés, demokratikus alapon

Imi t né í"roldalu tanácskozást illeti - annak a 
tervnek megfelelően, ahogyan azt a wash ing ■ oni értekezlet résztvevői 
kigondolták - a "Heues Deutschland* kiemeli , hogy nem in üt .í nyózzák 
ezen a tanácskozáson a német békeszerződés kérdésének és s Német­
ország egyesítésével kapcsolatos haladéktalan intézkedéseknek a 
megvitatás át. Ennek a tanácskozásnak - Írja s lap - a nyugati ha­
talmak által előzőleg élőt erjesztett • napirenddel kellene lefolynia 
és ezt a tanácskozást "későbbi időszakban1, vagyis a nyug" “német- 
országi választások után kellene megtartani.;

Ily módon - áll rpit j ;
ódenaufr-féle rendszer megsegítéséről van szó 
burzsoá sajtó is beismeri.

lap - elsősorban az 
és ezt a nyug átnéz

ó "Heues Deutschland" azokkal a demagóg javvaletol- 
kal kapcsolatban, amelyek kel a nyugati hatalmak az úgynevezett 
"szabad vál asztásokre* vonatkozóan előhozakodnak, ezeket irjn:

óz egész Németországban tartandó 33 abad választásé ~ 
ka v elsősorban választási rörvényre vonatkozó gs gíllapodásnak kell 
'_:-gelőznie« Jőt, ml több, -nnek a eu gill apodásnak a. nemetek között 
kell létrejönnie, minthogy ők akarják a választásokat. Vagy talán 
ismét valamilyen őrs ágok képviselőit akarják reánk kényszeríteni; 
hogy ők írj í;c c-lő számunkra a választójogi törvényt? Ismeretes, 
hogy a bonni hatóságok nem is olyan régen ismételten elutasították 
a Kémet Denokr atikus Köztársaság kormányának javaslatát, amely az 
öseznémet szabad választásokra vonatkozó megállapodás létrehozására 
irányult. Mit kell j ■ 1 ontani t ilye n körülmények közért a °szr-bad 
választásokra" vonatkozó bonni kiáltozásnak? óz még r>: m történt m ?
2 világon, hogy választ ásókat tartanak anél'ül, »hogy -1 őzotes m: g-

mikor '-all t-rta ni a
vő'

— vxi aKun j HU ój- i íSoU x •' L L 1 Uc-ílck a. ut-Tid .
álla.podá.t jött volna létr~ " rró 1, hoayan 4' 
vál osztásokat l/folyt fcköv./
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K 4o. ki a d ás 195 3 . julius 27. *2/, ^re perc

/A "Pravda*. , , .5.folyt,/ T 3yA'h/lm By di

A cikk kiemeli: az a +ény, ho gy az Adeneuer-fél e 
kormány olyan reakciós választójogi törvényt dolgozot-1- ki, mely 
F németek millióit fosztja meg választójogától, továbbá az f kö­
rűimé riy , hogy Nyugr t-ftémetországbr n védoles- zik és támogatják a 
fasiszta és militarists erőket és ugyanakkor üldözik a z igazi 
hazafiakat, Adenauer / eléggé jól jellemzi azt, hegy mit
ért .'deneuer a *szrbcd* vaj.aspj^)g'Ima alatt,

Az ilyenfa jta*választások* - hangsúlyom: a lap - 
természetesen elfogadhat: ti a nők a német nép számára. Az ilyen *vá-^ 
l^sztások* összeegyeztet he tétlenek aznnl a fog* loam .1, f-avly-.t •» né­
metek milliói az ossz né met válrsztásokrvl alkotnak. A szabad össz- 
ném11 választások fogalma- rlatt a németek ncn amerikai választáso­
kat és nem Adón'ucr fasiszta választásait értik, hanem német vá­
lasztásokat , amelyek megfelelnek demokratikus h agyoaáqy 'flnknsk.

A német nép számára elfogadhatatlan, hogy ezt a 
létfontosságú kérdést olyan forrnál)rn tárgyalják meg, amilyen formí- 

. ban azt Washingtonban és Bonnban kitervelték, A német" nép teljes 
joggal követeli, hogy az összes nagyhatalmak most végre világosan 
megmondják, hogyrn fog Ír Ina ; állást nyolc évvel a háború befőzése 
után a német békeszerződés megkötésének kérdésé ben, A német nép 
joggal követeli olyan béke szerződés kidolgozását, aQcly visszaadná 
^ém-tországnv k egységét ás szuverenitását és békés visonyok között 
biztosítaná Németország gazdasági, politikai, valamint kulturális 
föllendülését. Ismeretes, hogy a. Szovjetunió már régen előtérj 0-32 - 
tette annak a békeszerződésnek konkrét tervezetét, amely nu gfelel 
a német nép nemzeti érdekeinek.

A lap hangsúlyozza, hogy a három nyugati hatalom 
Adenauerral együtt csupán a világ közvélemény«, széles rétegeinek 
nyomásár' terjesztette elő ~ négyoldalú tanácskozás összehívására 
vonatkozó javaslatát, A világ közvélemény e a vitás nemzetközi kér­
dések tárgyalások utján való rendezését követeli.

/folyt,köv./
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A *Pr' vdr",, ,6 .folyt,/ T By/lvlh/ln Hy di

1953.juliue 27, ^ A, 4rr 9 f pc-rc

si ail a l'p- 
Adonauernsk,

Ilyen körülmények között - h-ngsúlyozza befejc— 
núnet nép lőtt fc-1 merül r f»lrdnt: megdönteni 

- -- -, német _ kérdésben vrló megáll? podás fő ellen- 
cégének i or lányát és ezzel véget vetni r.nnrk politikánk k, c;jely 
orrr irányul, hogy Nyuga t-Némc-tors zágot • gr eosziv amerikai ezö- 
v= teégekház cet tolj" és kivívni, hogy r nrgyhrtrlnck tanácskozásán A 
megtárgya lják r Németország szempont jából vrlóbrn létfontosságú fci£- 
dósokét.

L o n d o n

*'• z angol lapok vezető helyen közölték n "Pravda."
"Mitél tanúskodik a washingtoni tanácskozás* ciaü juliuo 23-i 
vezércikkének trrtfImát és kommentálták r vezércikket,

*• lt-pok trlálg-1 ják, hogy milyen válrszt -d r 
szovjet kormány a külügyminiszteri tanácskozásr- szóló acghiváora, 
amely tanácskozás n-pirendje Németország és éusztria kérdésére 
korlátozódik,

* Drily Nxpresc" ezeket irjn: "Oroszország cclzdst 
tett erre, hegy hive- a négy nagy vezető közötti tárgyalásoknak r.z 
összes megold: tlrn világproblémák negvítatása érdekében. Ez ez,
••■mit Churchill akart." ^

- "Reuter* ezealeirójr ezeket irta: "1 "Pravda* 
elég indokoltan állítja, ho gr a washingtoni külügyminiszteri érte­
kezlet által elő térj osztott tanácskozási napirend nem jelent semmi­
féle haladást r múlt év sseptemb rében fennállott helyzethez viszo­
nyítva, Annakidején, éppen úgy, aint most, r Nyugat által c.gtír- 
gikiásre előterjesztett kérdések főké .t a szabad választások m :g- 
■fcrtásánsk feltételeire vonatkoztam ~z bgyesitett Németország coraá- 
nyának megalakítása céljából.,"Pravda" lezzcg: zi, hogy e Nyugat 
részéről xüldött ar ghivás diplo iíciai mesterxedés volt, amelyet 
arra. színtant, hogy felélesszék a nyugati poll tikinak r.z ourápai 
népen részéről történő gyengülő támogatásx t , /föl yt,köv,/

J
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K 42. ti adás 1353.juiius 27. er' 2 / 9 -rc

/ó "Pr? vdn*....7*fölyt./ T By/Mh/ln Ky di

Ez Különösön Nyugft-Náafetörszigr! vont tkozik, ahol szapteaberben 
rz u j szövetségi gyiiló e asgvilrsztásóra kerül sor, de Francia- 
orr z% r: is vcr.r tkézit, rhol nex akarják r- tifi.f 5lni r,z eurOpti. 
hadseregről szóló szerződőst és ez ak- dályozze a szövete égősek 
tervónok gv'lósitá sót.

"Reuter* Írod' i mert: ti -zt r visszhangot, 
a melyet c londoni diplomáciai körökben keltett n "Pravda* cikke, 
majd kiét:511 r következőket:

/, szocialista sllenz'k - külpolitikái kérdésekkel 
kapcsolatos slsóházi vitr sorén fő tézisként azt ~z állítást 
használta- fel, hogy hőre ti hat'lon kül lizm ini s zt: reinek

r négybetríni külügvui ni sztori értekezlet öcszehivaséról_ 
hozott washingtoni ti tár ozata eltávolodást j vl' nt "tról r politi­
kától, r -eel yet ..ngli'~ korábban fo iy trttt.

vidéki angol lapok vezető helyér közölnek jelen­
tést a "Pravda." július 23-i vezércikkéről és cikkeket szentelnek 
ennoic a t étién rk, l "Manchester Guardian" diplomáciai szőni ti ró ja. 
részletes kivonatban ismerteti a "Pravda* vezércikkét és ko.eeon­
tó rt is fűz hozzá. £ lap a- többi között beismeri, hogy r "cikk 
r-. ndkivül jól érvelt. "

I, "Manchester Guardian* berlini tudósítója terje­
delmes cikk; t szentel annak ? visszhangnak, m olyat a "Pravda" 
vezércikke keltett K écto r sz igbf n .

£ *Pr-' vdá"-nsk -tzt az. utalásit, hogy a nyugati tv- 
t altnak célja ?z £ dsnaucr- klikk .titalminak a ege zi Líráit isa. - sok 
olyan német, a .-ti rendszerint ne.a szimpatizál Oroszországgal, Dulle ^ 
igazi céljainak mélyreható birUataxsnt fog'djc* - Írja n lap.

"íorkthire Post" kivonatosan ismerteti a "Pravda" 
vezércikkét és a vezércikkel k'-pcsol atban ída.m ne vet diploma cici 
tzeslti ró jának könne t.tárját közli ,/fol yt. köv./
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/; ’Prpvd*-*. .. .3.folyt./ T By/lih/lu. Ey di

sz: -ilciró kivédi, h ■: rj u cg figyelők közül v . v. so-n tételezték 
föl, he 37 Oroszőre zúg elfogr dj r r Nyugr-t j 'V -•! rf.it rbo'-R " f or- 
..4 br- r., rhogyzr- J'-zcíot '.egto tták**

.. ®íorkshir> Pest* uvgi sióét. -.ve rz dltrlr aír 
több ízben e-oelt és - nrgyhnt: L.nk vezetői közötti tr nácckozásra 
ir ínyül v Követelését, ezeket írja: *«• wshingtom tonf . renci in ck 

- r sz-.pt-: r-bo rr. tervezett külügyuinisst-ri kenf.rsr.ci*ncK nu 
Lhet sxd értelet, hr ?zc.-:nt n.r köwti 1.gu-grsrbbrrngu vezetők 
t'ndeskozóse, Cork l egriig? se bb fokon lehet Kövotelw tv két v .;olni 
és engedőé nyéke t tenni ' s nindkét oldrlu enged-i-vnyek nélkül e- n- 
jondó rendezés ne-:: le hetséges*"

W r shington

"United Press" hirügvnt'kr-'g tu. dó siti j ina k jól on* 
t'ésc szerint a "Prrvdr" tzc-rkosztőségi cikkét T.7~-hir£t~r.b-n nyílt 
jrv-slrtn-k tekintik r négy n-gy beké- értekül ötének a egt"rtdsd- 
ro r hi d-. zhdberu tin dón alapvető kérdésével k-pe sóletban .

•V/rtohi ne to ni sz-kért ők - írje r. tudó ölté - non 
hi v-trios on kijelentik, hogy :s : cikk úgy létezik oó 1 zést _ jel ont _
rrrr, hegy Oroszerszí;
tör-xszik,*

irr- z± bé>-értck'-zlot nc-gt'rtísdrr

»New York Herold Tribun." "Orosz vdVsz" ciaü 
?z. r .s ztőségi ci (kében ; lutr c itv . ion nyilatkozik - "Pr vdr 
v-zércik-éről. Befejezésül :. gín-pit jr, hogy r. <: sovjot: e ooct.ri 
j-tékot űznek, rlón : óból r célból, hogy ujrbb nez .-cslt reseíot # 
k' lrs - nők r szcv't négerek kőzet t, "kiket essz .bősz ölet? .-1 v idolnak*

; "ujv; York Ti _oc" "Vélrez ' Provdínrk* cir.ü szer* 
v-sztőség cikké b n vitíbo széli r *Prrvdr* cikkéb.n foglr.lt tétj- 
l.kkol. *U. w York Ti.cs" rz t éliitjn, hogy r "Prrvd- vezéreik-
céb n *z '-g ...indig helyesli * négy r.-gy érte koz letét bírni1y- r. fond* 
b n, tud úgy, /.int sor : ínyfők értekezletet, h- sonlysn ehhez, r id­
ly. 1 bizony oe idővel ezelőtt Churchill iniszter.lnök jrv' sol .

J
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TC 44. ki ? dás 1953. juliue 27. >//$ cr n;re

A •Pravda"...9.folyt./ T By/Mh/la Ky di

ások f föltételek a-zen ban, ° melyeket a szcvj'-.t k II yen t-^a * es kö­
zöshöz fűznek, ezt mutatják, hc.;y e szovjetek f legjobb esetben 
hr1 osztást követelnek, r legrosszabb es:tb'n pedig oly? n feltdte­
lt itet e-sínek, ■■ melyek feltárják r szovje t békehsdj érőt igezi 
természetét, nevezetesen ezt, hogy oz ? t darádé olyan aivc-lotot 
-jelent, melynek célja Nyugat egységének .. . gbont ás a é-e ^z Egyesült 
illanok elszi gc- r .-lé se, *

Párizs

V-1'V:nnyi lap kivonatosén kezelte n “Pravda" 
julius 23-i "Miről tanúskodik e •//'••ehing1 oni értekezlet" cicü ve­
zércikkét . S "1 ’Hunynité* telje s egészében. közölte e cikket,

Pivrrs Court-d-, r "l’Huaanité* hasábjain ezeket 
irta: "Minden francia, függetlenül politikai n- ggyőző dó sétől és 
s szovjet rendszerrel kapcsolatos vél őslényétől, nesze ti szempont bél 
és ?ran cia országnak, cint dll'cnak érdekei szeupont jábúl csak helye­
selheti a Szovjetuniónál-: r. német probléma békés rendezésére irányúié 
politikáját. Ez a politika, mint ismeretes, a kev tkoző néhány szó— 
ban fejeződik ki: .-gyság^s, d-aokrrtixus és békés ál Inéként h.l yre- 
állitsni Német országot.

I cikkíró ezután 1:leplezi a Neu - törsz ággal krpcoo- 
lrtos imperialista politikát, azt a .politikát, reo.ly veszélyezte ti 
a béke ügyet, maid ezeket irjo: *éz egyesi t-tt Ném :t országnak béke- 
szer. tő országnak kell lsnr.ie, l washingtoni -rt'kazK tnek szentelt 
•pre via-"-cikk ujult c-rőv; 1 1 ? szögezi , hogy az atlanti ke alléiéba 
bekapcsolt Nic-et ország non lch-t béke szer tő. "/MTI /

1

V’- * v

, w..

' \.

mm* . -.T;á’ a'*

jt •; •» 7 .■ ói ■ v- f
~-Vt,-• * V.'r

Vk',<



■

mim
!SE

ssa

A*v.:

‘-"r I tv'vd

'■ri

SÄ

' " “ '
>ír^i-.

K 45. kind ás

G .Mr ltnkovnr.k, 
Kim ír Szénhez

MTI KlÍLPCLDI HIS 

1953.Julius 27. £3 -rr^o psrc

Szovjttunié. Minisztertanácsa : Inökének távirata

25 T-56 By/to/lm Sud di M 3 s z k v 1955.julius 2/,/TÓSzSz/

, ,T. . Tfl- Ir Szsn elvtársnak, p Koreai Napi De no kritikus
. ozto.rr”s ■ g Jinisztertp rácsa elnökinek,

n^l-'r-d^t r5zün'+ bírásáról szilé jelen tás nagy
2:5.' L“G-a.-.-t .c,ltctt ez Cgasz szovjet nép korában, é szovjet nép n 
fí^v^szuneti tárgyhó sok sikeres b'fojezés ? t ■ a koreai náp ás -r 
íin-i o: pi önkéntesek nagy győzelmének tekinti.

, X koreai f-agvvorsziinetről szóló megállapodás ogyuttel 
demokrácia eg ősz táborának nagy győzelme.

n . . X11 hu) oru b-feszesével r koreai náp előtt felmerül-
n.-k c kor. ki állam nemzeti egysége helyreállítás inak fel adatni ás 
ezzel együtt, e koreai népre íányszeritett háború által szétrombolt 
népgazdaság trlpraállitásánrk feladatai.

, :: Szovjetunió kormánya sikereket kíván 2 Koreai
>v?^Df Q?1CrPtl^u® főz társasig kormányának c nagy és halasz thatatlan 
fth:°*V; -?1 dfs"br r\ é s rzt r készségét fejezi ki, hogy minden 
l.h. t° .itsoget megad a sokat szenvedett koreai népnek békés 
elvte -Pita se ben es a hazája szab-dságáért és függetlenségéért vi- 

vers h.ibcru okozt3 súlyos sebei begyégyitásában.

G.Malonkov,

a Szovjetunió Miniszterim ácsának elnöke, 

Moszkva, 1953,Julius 2?,Am/

TL
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* TC 46. kiadás 1955. július 27. 2/^v-r~ 4 J'pcrc

iz "Uj Kinn* hírügynökség különtudósitója a kor«;ai f.gyv-.:r szüneti 
ogyezaény ^Iáirisírói

U IIÉ/Sk/lz di K e s z o n 1955.július 27.

•4z "Uj Ki na" különtudósitójs irja:

L koreai fegyverszüneti egyezniny aláírása kor eni 
idő szerint hétfőn délelőtt tiz orrkor történt. Ez azt jelenti, 
hogy hétfőn este 22 érékor vége-térnek t báron éve és 52 napja 
folyé harcok. Életbevágó fontosságú lépés történt r. koreai kér­
dés békés rendezése felé.

Ez a történelmi jelen tőségü esenény r pentiindzsoni 
értekczleti térségben külön e célrr. S' lépi tett tágm, T-olaku csar­
nokban zajlott le. 5 tágm, levegős, arányos, klasszikus koreai 
stilu sban épült csarnok alátekint a kis, fakó frégi etekre és sát­
rakra, melyek tanúi voltak az an erikáink hiábavaló, de mégis idő­
húzó harcának, ncit a tárgyalások végtelenségig történő elnvujtásá- 
ért folytattak.

ó csarnok diszitése egyszerű, de ünnepélyes volt,
4 csarnok közepén két hosszú, zöld posztóval bevont tárgyalóasztal 
állt egymással szemben. Közöttük egy négyszögletű asztal, melyre 
a fegyverszüneti okmányokat helyezték el..

I
4- csarnok baloldalán álló asztalt r Koreai Népi 

Demokratikus Köztársaság zászlaja, c jobboldalon álló asztalt az 
Egyesült Neszetek Szervezetének zászlaja diszi tette, -ó koreai-kinai 
fél negbizottainok ülőhelye r baloldalon, rz ENSz parancsnoksága 
megbízóttainak ülőhelye r jobboldalon állt, ó csarnok alsó részén 
h"lyezték sl a sajtó képviselői százára fenntartott ülőhelyeket,

4 két fél összekötőtisztjei és vezérkari tisztjei 
az r Iái rá s előtti utolsó percig sietve igyekeztek a cöarn;.iban es 
az érte kézi éti térségben a végső előkészületeket befejezni,

Reggel 9 érától írezdvc az értekczleti térség
egyre jobban bi népesült,/folyt, köv,/ "7\
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1953.juliuo 27. Z- Z> ^1-2 1 /perc

U KÉ/Sk/lu di

é különböző országok ssjt^tudésitűi csoportokba v rődve beszél­
gettük. Ekkor r két fél nyolc-nyolc biztonsági tisztje lépatt a 
tágss, uj csarnokba és elhelyezkedett a jobb-, illetve c b'lolda- 
lon. Ezután érkezett a ko reá i-kin ai fél személyzete, amely a nyu- 
g ti bejárén lépett s csarnokba, aig a másik fél küldöttei a keleti 
oldalon léptek be.

11 II IC

IC 47. ki adás

/Íz *Uj iCinaM. , .1,folyt,/

Pontosan fiz -r'kcr lépett z csarnokba Nsn ír tá­
bornok, a korcai-kinai küldöttség vezetője és tfillian K,Harrison 
altábornagy, pz ENSz-p^ra ncsnokság küldöttségének vezetője. El-
■p A r»1 dl 4"/ !r /O 7 ír .* • Ir r. ^ rr 4- r* 1 m »• o n> 4-r- 7 / 7 r 1 X 4 «■ 4” «-C !r d -P > r»ir »-»

egyezmény értelmében felállítandó katonai fegyverszüneti bizottság 
részére készült. 1 fegyverszüneti egyezmény hivatalos aláírási idő­
pontjára k azt tekintik, amikor Neu ír tábornok ős Hamison eltáber-
Iff a i Tf r 1 *s 1 *4 r' ff . ff TT —. ff ffff f iff '(f ff- ff. eo —— -- ff í 4 * ■* . ■ ^ M f ff 4- 4 ff» . < kA ff' 4 4 r— ff A ffff ff ! ff ff -eff
ontjánnk azt tekintik, emikor Nr.u ír tábornok ős Hamison eltábcr- 
agy aláirtó ez egyezmény szövegét. *‘.z - láirás tiz óra tiz perckor 
.fejeződött, majd Nrn ír tábornok és Harrison altábornagy ve aárkari 

kíséretével együtt elhagyta a csarnokot.

v kereri fegyverszüneti egy® .lény oléirlsa r koreai 
nép győzőimét jelenti abban a harcban, amit az agresszió 
? béke megvédéséért folytatott, fegyverszüneti egyezmény

os kínai 
ellen és 
rllírása 
világon.
sokét erőszak helyett békés tárgyalások utján kell rendezni. Ez a 
győzelem^lelkesítést és reményt jelent az egész világ népei számára. 
iz aláírás után tizenkét érávl, amikor beszüntetik a tűz.lést, 
t -1 josedi.c az r.i őszinte «'hajtás, hegy vessenek véget a koreai 
ontáaiak.

béke és demokrácia erőinek győzelmét jelenti az égésé 
ónnak az elvnek gy őzelmét jelenti, amely szerint a kérdő»

vér-

Jóst a. világ összes népei élén.: érdeklődéssel és 
éberen figyelik, hogyan hajtják végre a fegyverszüneti egyezné ry t.

/folyt, köv./
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A'z Ai £Lnn*,...2.folyi ./ tj Kr/Sl'/ln di

iiini vnkl szauar#- teljesen világosak r zok r biztosi ■-' to. m- ive- 
Pltábornrgy ~z léirás elő.stján -dott." Síknek n 

bl~ LOdtoxo.cn, K ertvXvt rz fogjr cngautr-tni, horynn h~jtir v'.»r-. 
rz raenxrd fái - tüzelés beszüntetésre és r cere-tok vis^ví 
Bis.irr vor.-tkozá pontok' t,An/ p vis^z-v^.

\ k?r;r-i néphadsereg ás « kinri népi önkéntes?* összes fegyver .3 
o.lrkulrtri hát főn A'r.ri idő szerint / 22 ér-icor *z ?’3Z
-jrcvor.rl :rjsuton .j.^£ sinte tfák r ^ liens ^'st d^t °

2? U El/Hf-v/ln di -or." i ’rcvonrl 1953.Julius 27.Aj Kin-/

összes ivgyvers-s ?
.. s^ri-'i neph-dserog ás a kinti nápi önkéntesek 

z -o . * kuirt'. i - cic-g.t táv; Kis ír Szón nrrsrll
27_?r S T°""/íí-'í-pnri^"n'k f v7v-rszüncti ?r c-r.csinrk - Julius 
. ^ ■ /rC^r. i i..o .szerint/ 22 wrf kor -z egész korori rrcvonr—.
Ion teljesen a í .esz Űzz ették rz ellenség elleni akciókat.

.rh„.4H t.. , i J-Jr. ri níphrdscrc-g ás n kinti népi önként se-k
l. ^.ezagi, t iií-. r?„gi vS pinceits rl rkul rt - i - .-cielv k r- -v 

^f!- ^ 53, szélességi fok mentén vívták ry<5z?l” •*s !-^^cf'ik^t - n -trbb ^ V + ^ Armrrifciós ;orní í.ntán ~y-
e kei át ' íb" h 'ry r ty-zrl ;pt> r b-ombfzirt ás «• többi -llenséger'

v i, . . + . , x P‘ v - d. Imi ^ -l - !ru 1 - tok - be i ' r~vo rz ísznk»
; * „ * ^ t ^ nyug'’ti p"‘Tt j ? f v-l '’"int ess z: 3 s^i?- tc V-i

vo^ole; ezo hrditeng részt! •" ry = '-r - s >4 ; s u"rtv 1i ■■« tiizáy*
és^Jz m^Z-A ^brh-rytir rz'-Uc^^ h-dihojé>r'

HíAf-A.v*V'P*??~ ~lrix ?zi g-tCkrc ir ; nyúló tiizüket
-s -- -G ellenséges '■ kelőiket.

V<ö. ! ív v(„,,/V?cr* 'i, á-pbad^vr-; g iáéi erői, rr.: ,yo:: ortd,.ány.s;-n 
fi — ief.^-r/r- rét, ugy-ncro > u. eszu.x ették -z

' ll-ae egcs cKciókrt. /fb ly t .köv,/

V.. X v
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H 49. ki-dis 1953.juliu3 27 ^ wrr p, rc

/L kor-i néphadsereg.,,folyt,/ rj 3,í/Hrv/i : dl

f í-Syv:rEzünctl egyezőén/ fel t étel élnek'vé -VhíjtV<£ -'T~v 
v,fezanoti egyezmény ho« iyb-lépésétől ezioit-tt 7^ ^rán b< lüí 
rz összes :<rtonsl fegyver c erőke t, n h" t 'c- f
felszerelést vise znvenjlk r deoilit-rizllt eveié tbőí ; VÍ rí, 
°=^í1p:r^;°í:ih^>rrces^ - -■ .léiCf z-. tűkbe vésve Kis ?Í Szfn 

P, § Jo-ha-J P"rrncsnok prrrnceát - - 1:snryycbb éb"r-
Xx'ÍT'fí1 h::-‘y vegyék r öleik fél bírói 1 yen tl-rd-
' "Rf 1 vV f-e ’v. rszünetvt felborít! cr-yéb rkciéinnk./MU/
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A koreai fegyverszüneti egyezmény feltételei

ÖL D I HIRE K

1953, julius 27K I, kiadás

24,1 U BM/ÍIaV /b Rúd, dl Ke szón, 1953, jullus 27, /jj 1-1 na/

' Stílus 27-én délelőtt 10 órakor /koreai idő /
N.an ír tábornok, a koreai néphadsereg és a kínai népi önkéntesek 
küldöttségének vezetője, valamint William K,Harrison altábornagy, az 
Egyesült Nemzetek Szervezete hadereje parancsnoksága küldöttségének 
vezetője Panmlndzsonban aláírta a koreai fegyverszüneti egyezményt.

A koreai fegyverszüneti egyezmény három részre 
oszlik. Az első rész a bevezetés , A második a fegyverszünet

feltételeit magában foglaló öt cikkely, A fegyverszüneti 
egyezmény harmadik része a függelék amelyhez ‘‘a semleges nemzvt<~k 
képviselőiből álló ha za te lep it és i bizottság működésének sze.b_lyal" 
teljes szövege, valamint az az öt térkép tartozik, amely a katonai 
domprkáoiés vonalat, a dcmilltarizált övezetet, a tíz bclópo- 
állomást, a fő közlekedési útvonalokat, valamint a Han-folyé tor- 
kolatvl dókét és a partmenti szigeteket tünteti fel.

Az aláíró felek a fegyverszüneti egyezmény bevczc- 
£ részében kimondjákjannak érdekében, hogy véget vessenek a mind- 
le ót félnek súlyos szenvedéseket ős vérontást okozó koreai háború­
nak és abból a óéiból, hogy fegyverszünetet kössenek, amely biz­
tosítja az c lions égé ske dós ck és az összes fegyveres a kólók teljes 
megszüntctésót mindaddig, amíg létre nem jön a koreai kérdés bokéa 
rendé zó se, egyénileg 6s kollektive elfogadj ák és megtartják az 
egyezmény cikkelyeiben és szakaszaiban foglalt fegyverszüneti fel­
tételeket.

Maga a fegyverszüneti egyezmény öt cikkelyre oszlik

Az I. oikkely a katonai demarkációs v ónállói és a 
demilitarizált övezettel foglalkozik. Kimondja, hogy katonai de­
markációs vonalat kell megvonni ős mindkét'fői tartozik v issza- 
v onni fegyveres erőit ettől a vonaltól leot-kót ^kilométerre, Hogy _ 
demilitarizált övezet jöjjön létre, mint ütköző-övezet a hadviselő 
felek fegyveres erői között, hogy megakad, lyozza y.z olyan inciden­
sek előfordulását, amelyek az c llc nségcskc dósok lciujul ás ahoz vezet­
hetnek.' /t’olyt, köv./ p

HTiW if.«i . *



/A koreai fegyverszüneti,folyt./ U BM/kav/b Rud, dl

Egyik félnek sem szabad ellenséges cselekedetet 
végrehajtania demllltarlzált övezetben, abból kiindulva, vagy 
ellene, A katonai fegyverszünc ti bizottság külön: engedélye nélkül 
sem katonai, sem polgári személyek nem léphetik át a katonai 
demarkációs vonalat, A demilifcarizált •. .kövezetben tartózkodó 
katonai vggy polgári személyek közül senki s em léphet á felek 
valmelylkenek katonai ellenőrzése alatt álló területre, hacsak' 
erre leülöm. engedélyt nem kep annak a területnek a parancsnoká­
tól, ahova belepni szándékozik.- Sem katonai, sem polgári szemé­
lyek nem léphetnek a demllltarlzált övezetbe, kivéve a polgári 
közigazgatással és a segélyezéssel- megbízott személyeket, vala­

mint azokat, akiknek a katonai fegyverszüneti bizottság erre külön 
engedélyt ad.

K II. kíhdás 1953, Julius 27. '^6 / £ p

A demllltarlzált övezetnek a katonai demarkációs 
vonaliéi északra fekvő részében a polgári közigazgatásért és a 
segélyezésért a koreai néphadsereg főparancsnoka és a kínai nópi 
önkéntesek paranosnoka együttesen felelősek, A dem elitär! zált öve­
zetnek a katonai demarkációs vonaltól délre fekvő részében a pol­
gári közigazgatásért és n segélyezésért az ENSz haderejének főpa­
rancsnoka felelős, A két fél paranosnokal határozzák meg azok­
nak a katonai vagy polgári személyeknek számát, akik a felek 

egyike, Illetve másika részéről a demilitarizált övezetben tartóz­
kodhatnak a polgári'köz Igazgatás és a segélyezés le bonyolítás p 
céljából, de az cgy-egy fél által erre a óéira kijelölt személyek 
szama sohasem haladhatja meg az ezret, A katonai fegyverszüneti 
bizottság szabja meg a demllltarlzált övezetben szolgálatot telje. 
sato polgári rendőrök számát és állapítja meg, hogy milyen fegy­
vereket viselhetnek ozele a polgári rendőrök. Más személyek a ka­
tonai fegyverszüneti bizottság külön engedélye nélkül nem viselhet# 
nek fegyvereket a demllltarlzált -övezet területén.

Az I, cikkely kimondja: a cikkelyben foglaltak nem 
akadályozhatják, hogy a katonai fegyverszüneti bizottság, a sem- . 
leges felügyelőbizottság és az alája rendelt szervek tagjai, vala­
mint más személyek és mindazok az anyagok és felszerelési tár­
gyak, akiknek, illetve amelyeknek a Katonai fegyverszüneti bi­
zottság külön engedélyt ad a demllltarlzált övezetbe való belé­
pésre, Illetve szállításra, teljes mozgási szabadsággal ne rendel­
kezzenek a demilltarizált övezetbon és határainak .átlépésében,

-y\ /Folyt.köv,/
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/A koreai fegyve rszüneti,. ,2, folyt. / ü BM/ÍIav/b Rúd, di

A I, cikkely kimondja továbbá, hogy a Han-folyá 
tarkóiét vidékét a.es kell nyitni mindkét fél polgári hajózása 

.Irtásokon a hegeken, =hri az egyik part-az eg.ik a 
nAsik pert pedig a más lkfél ellenőrzése alatt áll, Mindkét fel 
noldári'hajózásának módot kell adni arra, hogy akadel^talc.nul 
érintkezhessen azzal a földterülettel, amely az lile o _e 
tonai ellenérzése platt áll.

A fegyverszüneti egyezmény II, cikkelye gyakor­
lati rendelkezéseket tartalmaz a tűzszünetre és a fegyvcrszunct- 
íc vonatkozóan. Ez a cikkely három résre oszlik:

A/ Általános rendelkezések.

Mindkét fél tartozik elrendelni és keresztül-
vtonl, heg? 12 éré*! a Q
ázralSS?f|Sükan^cS31criaL0á/lIflcrck valnicnn,l 
tát és katonáját - maradéktalanul szüntessenek meg mindéi, c 11 n 
ségéskc dóst Koreában.

A fegyverszüneti egyezmény hatálybalépésétől
számított 72 érán beim. mindkét ‘.'áuSl™ miaiät
ös-zes tetőnél fegyveres ereit, -.1 Í 72 óíte Időszak

iÄ5l“Ä£ttä fÜÄ^zökot, drétatedályokat 

á egyéb veszélyes tárgyakat és berendezéseket. I
03 Z-

X fegyverszün: ti egyezmény hatálybalépésétől 
„ , ,, . z. n~~ on leiül mindkét felnek viasza kell, vonni.

^^XL!1?o^?re?Ür61t,..=l teli ^ailtanl^hedlenyelt

tÜsiicctciröl “v’-iVlnt vitelről. íren nyílén ezen hatte Időn
beim len tTrÜnli Ze a katonai fegyveres eiokvlee^vontea - 
ennek nincsen kSlosdnds »gállapodáe t^SJÍ-tkepe^, hely teli.
bí^ká"g1slk/á1SdekfánEnÜáÜsÜ?rdnekS?f szükségesnek vél.A^t.

öS
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/A koreai fegyverszünet 1,, ,3,' folyt,/U BM/havA Rüd, dl

Mindkét félnek meg kell szüntetnie katonai erő­
sítésnek minősülő személyek Koreába szállítását, A katonai ala­
kulatok és egyes személyek leváltás a azonban megengedhető egy az 
egyhez alapon* de úgy\ hogy egy naptári hónap alatt egyik föl 
sem szállíthat 35,000-hól több katonai szolgalatot teljesítő 
személyt Koreába*

Mindkét £6Ínok meg kell szüntetnie az erősítés­
nek minősülő harolrcpülőgópek. páncélozott gépjármüvek, fegyve­
rek és lőszerek Koreába szállítását -‘azonos számban ós azonos 
típusokban azonban mindkét fél kloscrólhetl. azokat " * .... . 
a harc lrepülőgópclt, páncélozott gépjármüveit, fegyvereit és 
lőszereit/ amelyek a fegyverszünet Ideje alatt elpusztultak, meg­
rongálódtak vagy elhasználódtak.

Leváltásnak minősülő katonai személyeket, harol-.. 
repülőgépeket# páncélozott gépjármüveket# fegyvereket és lősze­
reket csupán a felsorolt tíz belépőállomáson keresztül., lehet 
Koreába bevinni, Illetve onnan elszállítani, Mindkét fél jelen­
tést tartozik tenni a katonai fegyverszüneti bizottságnak és a 
semleges felügye lobi zott ságnak a lcválb ás elmén érkező, Illetve 
távozó katonai szeaílyok számáról, érkezésének és távozásának 

helyéről, valamint minden egyes harolropülőgépcket, páncélozott gép 
jármüveket# fegyvereket és lőszereket tartalmazó szállítmányról és 
jelentenie kell azt la.-hogy mi történik az Ilyen módon Koreába 
szállított hadianyaggal.

Mindkét fél biztosítanit artozlk, hegy a parancs­
noksága alá tartozó személyek, akik a fegyverszüneti egyezné ny 
bármely rendelkezését aegsértík, megfelelő büntetésben részesülnek

Mindkét fél minden védelmet és minden lehető támo­
gatást tartozik megadni a katonai fegyverszüneti bizottságnak, 
a semleges nemzetek képviselőiből álló fclügyelőblzotts'g nak, 
valamint az alájuk tartozó szerveknek feladatuk és kötelességük 
teljesítése t<;rén és megfelelő szabadságot és lehetőségeket 
köteles biztosítani a bizottságok, Illetve az alájuk rendelt szer­
vek tagjai számára* A fegyverszüneti egyczméiy vonatkozik a két 
fél katonai ellenőrzése alá tartozó, egymással szombcnállé összes 
szárazföldi, haditengerészeti és lAglerokrc, amelyeknek tiszte­

letben kell tartaniok a demllltarizált övezotict, Koreának a szem­
benálló fél katonai ellenőrzése alá tartozó területeit, az azok> 
hoz csatlakozó vizeket, a demllltarizált övezet és a szembenálló 
fél katonai ellenőrzése alá. tartozó területek feletti légiteret,^ 

7L valamint az ezekkel kaposdLatos vizek feletti légit erőt,'Ady t.köv
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/A koreai fegyverszüneti,,,3, folyt,/U BM/ÉavA Rúd, dl

Mindkét félnek meg kell szüntetnie katonai erő­
sítésnek minősülő személyek Koreába szál Hiénát, A katonai ala­
kulatok és egyes személyek leváltás a azonban megengedhető egy az 
egyhez alapon, de úgy.^ hogy egy naptári hónap alatt egyik föl 
sem szállíthat? 35,000-hél több katonai szolgalatot teljesítő 
személyt ^orcába*

Mindkét ^félnek mc-g kell szüntetnie az erősítés­
nek minősülő harolrcpülőgópek. pánoólozott gépjármüvek, fegyve­
rek és lőszerek Koreába szállítfis-'.t azonos számban és azonos
típusokban azonban mindkét fél kicserélheti, azokat ' ' .... „ 
a harolrcpülőgópclt, páncélozott gépjármüveit, fegyvereit és 
lőszereit, amelyek a fegyverszünet Ideje alatt elpusztultak, meg­
rongálódtak vagy elhasználódtak.

Leváltásnak minősülő katonai személyeket, harci-., 
repülőgépeket, páncélozott gépjármüveket, fegyvereket és lősze­
reket csupán a felsorolt tiz belépőállomáson keresztül, lehet 
Koreába bevinni, illetve onnan elszállítani, Mindkét fél jelen­
tést tartozik tenni a katonai fegyver szünet! bizottságnak és a 
semleges felügye lobi zott ságnak a levált ás elmén érkező, 1-llctvo 
távozó katonai személyek számáról, érkezésének és távozásának 

helyéről, valamint minden egyes harolropülőgépckct, páncélozott gép­
jármüveket, fegyvereket és lőszereket tartalmazó szállítmányról ős 
jelentenie kell azt la,'hogy mi történik az ilyen módon Koreába 
szállított hadianyaggal.

Mindkét fél biztosítanit artozik, hogy a parancs­
noksága alá tartozó személyek, ókik a fegyverszüneti egyezni ny 
bárnsly rendelkezését megsértik, megfelelő büntetésben részesülnek,

Mindkét fél minden védelmet és minden lehető támo­
gatást tartozik megadni a katonai fegyverszüneti bizottságnak", 
a semleges nemzetek képviselőiből álló fclügyelőblzotts g nnk, 
valamint az alájuk tartozó szerveknek feladatuk és kötelességük 
teljesítése terén és megfelelő szabadságot és lehetőségeket 
köteles biztosítani a. bizottságok, Illetve az alájuk rendelt szer­
vek tagjai számára, A fegyverszüneti cgyczméiy vonatkozik a két 
fél katona! ellenőrzése alá tartozó, egymással szombcnállu összes 
szárazföldi, haditengerészeti és XAglcrokrc, amelyeknek tiszte­

letben kell tartanlok a dcmllltarizált övezetet, Koreának a szem­
benálló fél katonai ellenőrzése alá tartozó területeit, az azokr 
hoz csatlakozó vizeket, a demllltarÍzált övezet és a szembenálló 
fél katonai ellenőrzése alá tartozó területek feletti logltcret,_

1L valamint az ezekkel kapostilatos vizek feletti léglterot./F’olykfhöv,

JB
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/A koreai fegyverszüneti ,,, 4, folyt,/U Bu/hav/b Rúd, dl

A fegyverszüneti egyezmény rendelkezése lrs k 
és feltételeinek betartásáért a két fél parancsnokai felelősek, 
ts egymásai szembenálló felek parancsnokai tegyék mc g^a szük­
séges rendszabályokat és intézkedéseket annak biztos it as 'ra, 
koSv a parancsnokságuk alá tartozó összes személyek maradok- 
t^lanul betartsák a jelen s z érződ és ben fogle.lt rendelkezéseket,

B/ A katonai fegyverszüneti bizottság,

A fegyverszüneti c gye z mony nők.-C z a. része klmond- 
k. hftgv a katonai fegyverszüneti bizottság a két fél által 
kinevezett öt-öt mag as rangú tisztből áll, A felek által klnevo- 
Ett tisztek közül há-rom-három tábornoki, 111 tvc tengernagyi 
rangban legyen, a másik kettő-kettő letet vezérőrnagy, ■ dandár- 
t 'bornok. ezredes, vagy ezeknek megfelelő rendfokozata. --- katonai 
fegyverszüneti bizottságot kezdetben tiz együttes mcgfis^clo cso- 

nőrt támogassa munkájában. Az együttes mPgfigyeloosopafcok mindég, 1- 
Pke nógv-hat törzstisztből álljon, a.ldknel: felet a koreai-kinai 
fél” minik felét pedig az ENSz haderejének parancsnoksága, nevezi

ki,
A katonai fegyverszüneti bizottság Altalanos fel- 

ndat". hog-’ ellenőrizze a fegyverszüneti egyezmény megválts ita.s-.t 
és tárgyalások utján rendezne a fegyverszüneti egyezmény b rmilyen 
me gazé lés út. A katonai fegyverszüneti bizottság Pannundzson köze­

lében rfndezi be főhadiszállását és együttes szervezetként, elnök 
nélkül működik,

A katonai fegyverszüneti bizottság - vagy bármelyik 
félnek a bizottságban helyet foglaló rangidős tagja “ 
együttes negf Így clőoaoportokat kiküldeni, ?ogy^zok mc^v Íz.gJLj^
" fc KvveyszüiE tie gyezméryack a demilit.nz.lt övezetd x,vagy 
' fnlv ó tnrkola tv id ékéről jelentett megszegéseit, .. te.^on^it=^Äc$r«httSii»t%WtV 06..» í°lsc” jósait atonbc.n 
Hl 'A wj a katonai fogjvorozunct 1 Mtotto&s altal maf kl n.m 
küldött együttes megfigyelőé söpörtök több mint f^lot --1- 1 3 . i

A ka. to na. i fegyverszüneti bizottság^- vagy vala- i/
melyik felnek a bizottságban helyet cÍSg-clő-
felkérhcti a semleges; nemzetek tjpviscloibol -llv . »lt.
bizottságot, hogy küiön negfigyclost folytasson c. em^ CCMGzmény 
övezeten lclvül felevő helyeken, ahonnan a. fegyverszünet- .. 
megszc gós ct jelentették, /Folyt, kov,/

jj T 1 KÜLFÖLDI H IRS K
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K VI. ki add s 1953, Julius 27. //ó \ 0 p

/A koreai fegyverszüneti,, ,5, folyt,/U BM/hav/b Rúd, di

■ katonai fegyverszüneti bizottságnak naponta dsz- 
sze kell ülnie. A két félnek a bizottságban helyet foglald rang­

idős tagjai megállapodhatnak a bizottság munkájának hót napnál nem 
hosszabb s zünetelte teseben, úgy azonban, hogy ennek a szünetel­
tetésnek véget lehessen vetni, mihelyt valamelyik fél rangidős 
tagja 24 érával előbb bejelenti a bizottság munkájának folytat ás á:t,
A katonai fegyverszüneti bizottság javaslatokat tehet a szembe«-1 
álló felek parano sn oka Inak a jelen fegyverszüneti egyezmény móddsi- 
t ás ér a, illetve kiegészítésére. Az ilyen javaslatoknak általában 
az legyen a céljuk, hogy a fegyverszünet nagyobb eredményességét 
b. lztositsák.

bízott ság.
0/A semleges nemzetek képviselőiből álló felügyelő

“ fegyverszüneti egyezménynek ez a része kimond­
ja, hogy semleges nemzetek képviselőiből felig yelőbizottságot kell 
alakítani,- A semleges felügyelőbizottság négy magas rangú tiszt­
ből tevődik össze , Ezek közül lse ttot a koreai néphadsereg főpa­
rancsnoka cs a kínai népi önkéntesek paranosnoka által együttesen 
nxgncwze tt "semleges nemzetek - nevezetesen Lengyelország os Cseh­
szlovákia -, kettőt pedig az Egyesült Nemzetek Szervező te had­
erejének főparancsnoka által megnevezett semleges nemzetek - ne­
vezetesen Svédország és Svájc - képviselői közül kell kinevezni,

A semleges nemzetek tagjaiból álló felügyelő- 
bizottságot kezdetben húsz semleges felügyelőosoport támogatja 
munkájában, A semlegess felügyelőcsoportok kizárólag a semleges 
nemzetek képviselőiből álló fclügyolőbizottságnak tartoznak fololős 
séggel, csak annak kötelesek jelentést tenni és csak attól kötő-' 
Ibsek utasításokat elfogadni. Mindé n egyes semleges felügyel élcso­
portnak négynél nem kevesebb tisztből kell állnia* Ezek felét' 
a koreai néphadsereg főparancsnoka és a kínai népi önkén­
tesek parano snoka által együttesen megnevezett semleges nemzetek 
képviselőiből, felét pedig az Egyesült Nemzetek Saervezotc had­
erejének ^főpara ne snoka által megnevezett semleges nemzetek kép­
viselőiből ke 11 kinevezni, /faolyt.köv ,/ -n
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A koreai fegyverszünet1,t.6v folyt,/ U BM/kav/b Rúd, dl

A semleges nemzetek képviselőiből álló felügyelő« 
bízottSc.,^ tartozik székhelyét a katonai fegyverszüneti bizottság 
f oh ad is z állásának közelében ^berendezni, A semleges felügyeleti, zotfc- 
ság öt-öt semleges felügyelőésoportot helyezzen el a koréalakinál 
fel katonai ellenőrzése alatt álló területen lévő Szinuizsu,
Csongzsin, Kungnam# Manpo és Salnanzsu, illetve az ENSz had­
erejének katonai ellenőrzése alatt álló terülő ton lévő inason, 
Tcgu, Püszan, Kangnung és Kunszán bclópőőllomásoken. Emellett 
alakítson tíz, tartalékban lévő, mozgó semleges mcgflgyclőosöpör­
get, amelyeknek a semleges fclügyelCölzottság székhelyének koa»- 

lóbeii kell állomásé zn lók, Bármelyik félnek a katonai fegyver- 
c züneti bizottságban helyet foglaló rangidős képviselője kérésére 
a mozgó semleges felügyelőosöpörtök felénél többet egyetlen alka­
lommal sem lehet kiküldőn 1,

K VII. kiad da 1953, Julius 27, ^6 p

A semleges nemzetek képviselőiből álló felügyelő- ' 
bizottság feladata, hogy tagjain és a semleges felügyelőcsoportokon 
keresztül felügyeletet gyakoroljon a két fél által a fegyver­
szüneti egyezmény _órtclmében a be lépőállomásokon vógiehájtott levál­
tás, y al amint haroirepülőgépek, pánoólozott gépjármüvek, fegyve­
rek és lőszerek kicserélése felett és külön Is megfigyelést vé­
gezzen azokon a dcmllltarlzált övezeten kívül fekvő helyeken, 
ahol a fegyverszüneti egyezmény megszegése előfordult,

A semleges nemzetek képviselőiből álló felügyelő­
bizottság naponta tartja üléseit, A tfelügy e lobi zott s ág tagjai meg­
állapodhatnak hét nq>ot meg bem haladó szünetekben, úgy azonban, 
hogy ezeknek a szüneteknek bármely tag 24 órával előbb tett be­
jelentésére véget lehessen vetni.

A semleges, nemzc tek képviselődből Álló íd ügyelő- 
bizottság valamennyi üléséről felvett jegyzőkönyvek másolatát^

eket a semleges felügyde­
late, lkr ól készítettek, a 

a katonai fegyverszüneti

valamint azokat a jelentéseket, acsly 
osoportok megfigyeléseikről és v lzsgá 
lehető leghamarabb el kell juttatni 
bizottsághoz,

A semleges nemzetek képviselőiből álló felügyelő- 
bizottság javaslatokat tehet a katonai fegyverszüneti bizottság-' 
nak a fegyverszünet 1 c gyezmény módosítására, v G/foíyfc köv*/ ** C*
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K VIII, kiadás 1953, Julius 27. [6
/A koreai fegyverszüneti..,?, folyt, /u BM/Hav/b Rúd, di

Az ilyen Javasolt változtatások 'Italában olyanok legyenek, hogy 
biztosítsák a fegyverszünet nagyobb eredményességét,

. ,,, . . A fegyverszüneti egyezmény III, cikkelye a hadi­
foglyokkal kapesolatos rendelkezésekkel foglalkozik. Ez a cikkely 

mindazoknak a hadifoglyoknak szabadonbocsátása 
es hazatelepít esc, akik a fegyvors züncti c gyezmény hat'lvba- 
iepeseicor a felek egyikének vagy másikának őrizetében vannak, 
az alábbi rendelkezések szerint történjék:

^ ^ A fegyverszüneti-egyezmény hatálybalépésétől szá-
mitott 60 napon belül mindkot fel — anélkül, hogy bá.rmilycn 
akadályokat támasztana - csoportokban közvetlenül hazatelepíteni 
tartozik az^őrizetében lévő összes olyan hadifoglyokat, akik a 
haza tele pit os hoz ragaszkodnak. Az össze s többi, nem közvetlenül 
hazatelepített hadifoglyot katonai e llenőrzése és őrizete alól a 
s <-mlc ge s nemzetek képviselőiből álló hazatelep ités i bizottságnak 
tartozik atadnl, hogy az "a semleges nemzetek képviselőiből álló 
ha zatc lep it cs i b lzott s ag működésének szabá.lyal11 szerint rend 
zok velük. :ndclkc z-

Mindkét fél biztosítja, hogy nem használ fel 
szabadonbocsatott cs hazatelepített hadifoglyokat a koreai 
konfliktus háborús cselekményeiben, A hazatelepitéshez rágász-í- 
kodo összes beteg és sebesült hadifoglyoknak elsőbbséget kell

A~ terén. Panmindzson az a hely, ahol mlnd- 
a hadifoglyokat. Szükség esetén a demili- 
további helyet /helyeket/ lehet kijelölni 
ás átvételére. A hadifoglyok hazatclcpi- 
al aki tani, A bizottság hat törzstisztből 
mindegyike hármat-hármat nevez ki. Ez a 

bizottság a katonai fegyverszüneti bizottság által gyakorolt álta­
lános ' irányi tds és felügyelet alatt egy be hangolni tartozik a 
két félnek a hadifoglyok haza te lep ités ere vonatkozó terveit ós fel­
ügyeletet gyakorol afelett, miként hajtják v^gre a fegyverszüneti
c-gyezmenynek a hadifoglyok hazatelep’itcsórű vonatkozó rendelkezé­
se it,

Aolyt,köv,/

kapniok a hazatelepitós 
két fél á. tad ja és átveszi 

tar izéit övezeten belül 
a ha.difoglyok átadására 
tóserc bizottságot kell 
áll, akik közül a felek

jáiis

\
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/A koreai fegyverszüneti .,,8, fplyfc, / U BM/hav/b Pud, d 1

linómban a fegyverszüneti egyezmény hatálybalénése 
után három együttes Vörös ke reszt-csoport alakul, anelyek egyrész­
ről a Koreai Képi Demokratikus Köztársaság Vörös ke reszt Társasáé 
gának és a ICinai Népköztársaság Vöröskereszt Társaságának, más riszt­
ről az ENSz haderejében csapataikkal résztvevő államok országos 
Vöröskereszt Társaságainak képviselőiből állnak.

HT I KÜLFÖLDI H I P. E K

Az együttes Vöröskereszt-csoportok segítséget 
tartoznak nyújtani a hadifoglyok átadásában és átvételében az erre 
kijelölt helyen Ady ekén/ os meg kell látiegatinlok mindkét fél 
hadifoglytáborait, hogy megnyugtassák a hadifoglyokat, elvigyék 
és szétosszák a hadifoglyok helyzetének cn£i ltéaé;-c és jőléto-' 

afk fokozás-ra szánt ajándékokat. Az együttes Vöröskcrcsat-csöpör­
tök szolgáJLatokat tehetnek a hadifoglyoknak, miközben a hadi­
fogolytábor okbd utón vannak a hadifoglyok átadására és átvételé- 

kijelölt helyre Aclyckrc/, a felek országos Vöröskereszt 
Tar s ao ág a inak 10—10 képviselőjéből állá húsz tagú csoport a hadi­
foglyok^ át ad ás ár a és átvételére kijelölt nclycn Aolyckcn/ segéd­
kezik. Egy-cgy ilyen csoportnak az elnöklete naponta váltakozik 
a két fél Vöröskereszt Társaságainak képviselői között. A felek 
országos Vöröskereszt Társaságainak 30-30 képviselőjéből álló 
hatvantagú csoport a koreai néphadsereg és a kínai gépi önkéntesek 
kezelésében lévő hadifogolytáborokat látogatja. Ennek a c soport- 
nak elnöke a korcal-kinai fél egyik képviselője, A harmadik - ugyan- 
osak hatvantagu - csoport szintén a két fél országos Vöröskereszt 
Társságainak 30-30 képviselőjéből £11. Ez a csoport at ENSa had­
ere j u ne k kezelésében lévő hadifogolytáborokat látogatja és ennek 
a csoportnak elnöke ^ az ENSz hadereje parancsnoka ágának e$yik kép­
viselője, Mindkét fél parancsnoka teljes mértékben együttműködni 
tartóz 11c az együttes Vöröske reszt-csoport okkal feladataik telje­
sítésében ós vállalja a kötelezettségeket, hogy gondoskodik a ka­
tonai ellenőrzése ala tt állá területen működő együttes Vöröskereszt" 
•osöpört tagjainak biztonságáréi.

A fegyverszüneti Egyezmény hatílybalóp sótői szá- 
m itott tíz napnal nem kusubb m-ndegylk f vl tel jes adatokat tartozik 

közölni a másik féllel azokra a h ad ifofclgckrr. vonatkozóan, akik 
a hadifoglyok adatainak legutolsó kölcsönös kicserélése óta meg-
tedU»gj2toa',uÄ5t*Sv!71' SZ#leante “ M«t6te»-,8,bdlt

i
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K X, kiadás 1955, jultua 27, J 'j 6 Z; Ú p

/A koreai fegyverszüneti,, ,9, folyt,/ ü BM/íav/b Rúd, dl

Amennyiben a fent meghatározótt kiegészítő tájékoztatás feón'y- 
legds Időpontja után bármely had ifogbly megszökik vagy meghal, 
a fogvatartó fúl tíz naponként a- másik fúl tudomáséra köteles 
hozni az erre vonatkozó adatokat. Mindazokat a megszökött hadi­
foglyokat# akik, miután a hadifoglyok átadása és átvétele már 
befejeződött# visszatérnek a fogvatartó fél őrizetébe, további ren- 
delkczós végett át kell adni a katonai fegyverszüneti bizottságnak.

Mindazoknak a polgári személy ékre k, akik vissza 
kivannak térni a demarkációs vonal másik oldalára,ahol a háború

M T I KÜLFÖLDI HÍREK

kitörésének Időpontjában éltek, c h megengedni és őket ebben tá­
mogatni tartózik annak a terülctr* parancsnoka# amelyen a fegy­
verszünet hatálybalépésének időpontjában élnek. Mindazoknak a kül­
földi nemzetiségű polgári személyeknek, akik a fegyVorszünűfel egyez­
mény hatálybalépésének Időpontjában az egyik fél katonai cllc nőr­
és o alatt álló területen tartózkodnak és át akarnak menni a másik
fél katonai ellenőrzése alatt álló területre, meg kell'ezt en­
gedni és támogatni kell. őket ebben. Mindkét félnek kót-két törzs­
tisztet kell kineveznie, aldLk bizottságot alakítanak a lakóho*- 
lyükrél elkerült polgári személyek hazatérésének támogatására. Ez 
a bizottság a katonai fegyverszüneti bizottság által gyakorolt ál­
talános Ír'nyitási és felügyelet alatt ogybo hangolni t artozik^a 
két félnek a polgári személyek hazatérését támogató terveit ős fel­
ügyeletet köteles gyakorolni afelett# hogy a két fél miként hajtja 
végre a fegyverszüneti egyezménynek a polgári személyei: hazatéré­
sére vonatkozó rondcllcezosolt.

A fegyverszüneti egyőznény igs, cikkelye javasla­
tot tartalmaz mindkét fél érdekelt köm Snyalnak, Ez a cikkely lei' 
nondja: a koreai kérdés békés rendekésének biztosítása érdekében 
mindkét fel katonai paranosnoka.l ezennel Javasolják a képiéi ér­
dekelt kossságai kornál? álnak, hogy a fegyverszüneti egyezmény 
aláírását és hatálybalépését kővető három hónepon belül a két 
fél az általa kinevezett képviselők részvételével tartson maga­
sabb színvonalú politikai értekezletet, hogy tárgyalások utján 
rendezzék az ösázoa külföldi haderők Koreából történő visszavo­

nás..nők kérdését# a koreai kérdés békés megoldásának ügyöt, stb,

/í’olyt.köv,/



v " • ,

K XI, kiadás 1953, Julius 27, j \ 6 p

/A koreai fegyverszüneti,, ,10, folyt,/U BM/tltiV/b Rud, di

A fegyverszünetie gyezmóny V. cikkelye"külön- 
féle rendelkezéseket tartalmaz, Ez a cikkely kimondja, hogy a 
fegyverszüneti egyezmény módosításaiban és kiegészítéseiben a 
szembenálló felek parancsnokainak meg kell egyezniük, A fegyver­
szüneti egyezmény oikkolyol és szakaszai mindaddig érvényben ma­
radnak, amíg akár kölcsönösen elfogadható módosításokkal és ki­
ég esz itósekleél, altár egy megfelelő egyezményben foglalt olyan 
értelmű előírással kifejezetten nem helyettesitik, amelynek ér­
telmében a két fél politikai síkon teremti meg a békés rendezést.

H T I KÜLFÖLDI HI R L K

A fegyverszüneti cgyczméiy összes rendelkezései 
, amellett, hogy az ellenségeskcdósok a fegyverszüneti c gyezmóny 
aláírása után 12 órával teljesen megszűnnek - 1953 julius 27-ón 
22,00 érakor lépnek hatályba, /tol/

♦ ”é

A-lcgjcgyzés r Római számozású kiadásunknak vége,/
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